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PREFACE. 



This book is a revision of the author's << Exercises in Latin 
Prose Composition/' with certain important additions which 
have been suggested by his own experience and that of many 
of his fellow teachers. The former work was prepared ** in the 
belief that Latin composition can best be taught directly in 
connection with the reading of the Latin authors. Its purpose 
is to furnish pupils with sufficient material for oral and written 
practice in Latin composition while reading Cassar and Cicero. 
Its method contemplates the study and recitation of the oral 
exercises as a part of each day's lesson, either in the advance or 
the daily review (preferably the latter), and of the written exer- 
cises at stated periods corresponding to the progress of the class 
in the Latin text, — the important thing being to have both oral 
and written work done while the passages on which they arc 
based are fresh in the mind. The text thus furnishes the 
vocabulary, the models for all the idioms, the principles of 
syntax, and the order and arrangement of words." 

His own later experience, the verdict of a multitude of his 
fellow teachers, the attitude of the universities and colleges of 
highest rank, the reports of the various Latin conferences, as 
well as the recent flattering imitations of his text-book, afford 
a very convincing endorsement of this purpose and method. 
It is confidently expected, however, that the changes and ad- 
ditions that have been made in this revision will render the 
work still more effective. 

iU 



IV PREFACE. 

Oral Exercises. — The sentences for oral translation have 
been materially simplified, and special attention has been paid 
to idioms and phrases that occur in the text. These exercises, 
based on the text of the Latin authors, are so simple and so 
well graded as to draw lightly upon the pupil's time, while they 
afford a large amount of practice in composition, and insure a 
thorough acquaintance with the Latin text, its vocabulary, 
constructions, and idioms, and, more than that, furnish the 
best of training in forms. It is believed that the teacher who 
insists upon the rapid oral translation of these exercises in 
connection with the daily review will find that his pupils will 
soon acquire a happy facility in translation and a ready acquaint- 
ance with forms. 

An important change will be found also in the arrangement 
of these oral exercises, designed to aid in a thorough and defi- 
nite acquaintance with the principles of syntax. In each 
exercise emphatic attention has been given to one or two 
selected rules of syntax, instances of which occur in the text 
upon which it is based. In nearly every case these rules 
are applied in the exercise in three or more sentences^ and other 
applications appear in succeeding exercises. The references to 
the Grammatical IndQx will lead the pupil to the rules and 
further illustrations of them in his Grammar. It is strongly 
recommended that the pupil commit to memory at least one 
illustration of every rule learned, to make still more effective 
this thorough special drill. Experience shows that after a little 
practice these oral exercises require very little time in prepara- 
tion and but little of the recitation period, and they render 
unnecessary many questions on form and syntax. The five or 
ten minutes of each recitation, therefore, spent in this oral 
work are in no sense lost. It must not be forgotten that this 
kind of practice, even if it did not look forward to Latin com- 
position as an end, is very useful, not to say necessary, in 
bringing the pupil to a better understanding of his Latin 
text. The teacher will notice that the exercises are so graded 
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that he may begin with either the first or second book of 
Caesar. 

Written Exercises. — But little change has been made in 
the exercises for written translation beyond lessening somewhat 
the amount, and arranging the notes on the same page with the 
exercises. They afford practice in writing connected discourse, 
and should be used weekly or at other stated periods. The 
teacher who follows the oral exerc^s day by day will find the 
written exercises in no way beyond the powers of his class*. 
They will be found to be a rather careful resume of the Latin 
author and something of a review of the week's oral work. 

Grammatical Review. — This is designed to furnish a 
thorough, systematic, final drill upon the rules of syntax, and 
is added at the urgent request of many practical teachers. 
The sentences used are the author's translations of Latin sen- 
tences taken, with a very few exceptions, from various classi- 
cal sources. It is believed that these exercises will serve to 
crystallize the pupil's knowledge of syntax after his extensive 
practice in writing from Latin models. They may well be 
used while classes are reading Vergil and Ovid. 

College Examination Papers. — These are specimens of 
the recent entrance examination papers of several of the lead- 
ing colleges and universities. They are to be used at the 
discretion of the teacher for sight work, or simply as tests of 
the pupil's attainment, and therefore are unaccompanied by 
notes or vocabulary. 

Table of Synonyms. — This has been added in the belief 
that such study as is here provided will be of great value to the 
student in strengthening his vocabulary by calling his attention 
to the distinctive meanings of many synonymous words, and 
thereby leading him to a better appreciation of whatever Latin 
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he may read. This table deals only with words that are used 
in the exercises and is adapted as far as possible to the needs 
of preparatory students. 

Grammatical Index. — Attention is called to the arrange- 
ment of this index. Here is a fairly complete alphabetical list 
of the principal rules of S3mtax, with references to four promi- 
nent grammars. The numbers at the left margin enable the 
pupil to find easily the references from the exercises. Here 
also will be found back refei-ences to the exercises where the 
several rules are specially treated. 

Some teachers, for lack of time, may be obliged to omit a 
portion of the exercises. This can be done best, without 
affecting the character of the training, by confining the work to 
Parts I. and II., or by using only alternate or selected sentences 
in each of the three parts. The amount of practice which the 
whole book offers is merely what the best interests of the pupil 
demand, and is not more than some colleges expect for entrance. 
An attempt has been made to prepare more than the usual 
amount of material for composition, but so easy and so well 
graded that it will not take more of the pupil's time and energy 
than other books of much more limited range. 

To Prof. E. M. Pease, editor-in-chief of The Students* Series, 
I am indebted for much wise counsel and valuable aid, which 
he has given from time to time during the whole progress of 
the revision. 

M. G. DANIELL. 

February, 1897. 
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FOR ORAL TRANSLATION. 



BOOK I. 

UoTB. — Thorongh preparation of the text of Ceesar onght to be suffloient 
preparation for these exercisea. The text fUrnishes the vocabulary and the models 
of syntax, order and arrangement, idioms, etc. 

Note. —The numbers affixed to grammar subjects at the head of sections, also 
those in parentheses here and there in the exercises, are references to the Gram- 
matical Index, p. 205. Words inclosed in brackets [] are to be omitted in transla- 
tion. A superior s (e.g. called') refers to the Table of Synonyms, p. 198. 

Subject Nominatiye, 180. Predicate Nominative, 118. 

1. Chap. 1. 1. The Garumna and the Ehine are rivers. 
2. The Belg8B inhabited one part of Ganl. 3. These were 
called' Gauls in our language. 4. The Helvetians 'also 
(quoque) are called Ga\ils. 5. These differ from each 
other. 6. We differ from each other. 7. Of all the 
Gauls the Belgae are nearest to the Ehine. 8. And they 
are fxtrthest from the province. 9. These [things] en- 
feeble the character. 10. Who (qui*) surpasses' them 
in courage? 11. They kept the Germans from their 
territories. 12. The Kelts are called Gauls. 13. They 
occupy one part of Gaul. 14. Gaul begins at (takes 
beginning from) the river Bhine. 15. The river Ehone 
bounds a third part of Gaul..,' 

Ablative Absolute denoting Time, 1. Dative with Special Verbs, 71. 

2. Chap. 2. 1. On one side ; on the other side. 2. To 
extend in length, in width. 3. Messala and Piso were 
consuls. 4, When Messala and Piso were consuls, a 
conspiracy was formed. 5. Orgetorix was noble* and 

3 
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wealthy. 6. He persuaded the nobility to (ut) form a 
conspiracy. 7. They persuaded him (ei) to go put. 

8. After the conspiracy was formed, they went forth 
from their boundaries. 9. This done, they made war 
upon the Germans. 10. The Helvetians surpass' every- 
body in courage. 11. Since they surpass (pres, subj,) 
everybody, they can get possession of Gaul. 12. It is 
easy to go out of our boundaries. 13. I can easily per- 
suade you of this (this to you). 14. The river is broad and 
deep. 15. The Helvetian land is separated from [that 
of] the Germans by the Ehine. 16. The Ehone separates 
the Helvetians from our province. 17. On the third side 
Helvetia is bounded by lake Geneva. 18. They were 
much mortified (affected with great grief). 19. Consider- 
ing their glory in (of) war, they have very narrow limits. 
20. They are eager for warfare (gerund!). 

Purpose Clause with ut, 189. Besult Clause with qii!n, 158. 

3. Chap. 3. 1. To give in marriage ; to exchange pledges ; 
to be very powerful. 2. Orgetorix influenced the Hel- 
vetians by his authority. 3. They were induced to buy 
up wagons and pack-animals. 4. An abundance of grain 
was in store. 5. Peace and friendship were established 
with their neighbors. 6. These preparations (things) 
were completed in two years (biennio). 7. After these 
preparations were completed (oM, aba,), he seized the 
throne. 8. After they had bought up wagons and pack- 
animals, they established peace with their neighbors. 

9. They chose Orgetorix to do this thing. 10. Orgetorix 
is called a friend. 11. He persuaded Casticus to seize the 
throne. 12. Casticus was son of Catamantaloedes. 13. It 
is not doubtful that he holds (pres, subj,) the supremacy. 
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14. There is no doubt that they were influenced (per. 
subj,) by this speech. 15. There is no doubt that this 
speech influenced them. 16. It was not doubtful that 
the Helvetians were very powerful. 17. They can get 
possession of all Gaul. 

' Infinitive as Subject, 111. Impersonal Verbs, 100. 

4. Chap. 4. 1. To commit suicide. 2. Orgetorix pleaded 
his cause in (from) chains. 3. Punishment must follow. 
4. You must be burned* with fire. 6. There is no doubt 
tliat he pleaded his cause in chains. 6. That he might 
be rescued, all his household was conducted to the 
same place. 7. It behooves us tp maintain our, rights. 

8. When h/a had pleaded his cause (abl. abs,), he died. 

9. A multitude of men was collected by (a) the magis- 
trates. 10. Orgetorix committed suicide. ' 

' Accusative Subject of Infinitive, 81, 106. Tenses of the 
Infinitive, 118. 

5. Chap. 5. 1. They went forth from their boundaries ; 
from home. 2. I think you are ready for that under- 
taking (thing). 3. They think he is ready. 4. He thinks 
they were r^ady. 6. They have set fire to their towns, 
about six in number. 6. Thejr returned (redeo) home 
(30). 7. They did this to take away the hope of return- 
ing (a return) home. 8. It behooved them to bum' up 
the grain. 9. We shall adopt (use) the same plan. 

10. They persuaded the Boii to besiege Noreia. 

Roman Calendar, 159. Ablative of Quality, 18. Ablative of 
Time, 22. 

6. Chap. 6. 1. To be well disposed towards one (all- 
quem). 2. They co\ild go but from home by two routes. 
3. With difficulty they dragged their wagons one at a 
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time. 4. The road* through the province is free from 
obstacles (pos, of ezpeditltiB). 5. The Eoman people 
were not well disposed towards the AUobroges. 6. They 
thought that the Helvetians were well disposed towards 
them (se). 7. You are not well disposed towards me. 
8. Permit* them to go over the bridge. 9. On that day 
(masc), which was March 28, they assembled at (to) the 
banks of the Rhone. 10. On the 29th of March they 
crossed the river. 11. On the 1st of April, they were 
(it behooved them) to go through the province. 12. The 
river was fordable (crossed by a ford) in several places. 

Order of Words, 188. Emphasis, 74. 

7. Chap. 7. 1. To inform one ; to be informed. 2. To 
arrive at; to remember; to march. 3. CaBsar departed 
from the city. 4. The bridge was broken down. 5. Ccesar 
was informed about the march of the Helvetians. 6. Who 
(quia) . informed the Helvetians of Caesar's arrival ? 
7. It is my intention (in mind to me) to break down the 
bridge. % What (quid) was the intentifti of the Helve- 
tians ? 9. They marched through the province. 10. May 
we (is it permitted to us to) do this ? 11. Tou may take 
a day for deliberation (gerund). 12. They are people 
of an unfiriencUy disposition. 13. Return on the 13th of 
April. 14. When the opportunity was given, they assem- 
bled. 16. They all returned on the 10th of April. 

Genitive of Quality (Measure), 79. 

8. Chap, a 1. Against his (my, etc.) will, — if he (etc.) 
is unwilling. 2. Disappointed in this hope. 3. Meanwhile 
the soldiers were assembling from the province. 4. Caesar 
liad one legion with him. 6. [There] was one legion 
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with him (not se). 6. I have Jive legions with me. 
7. The wall was fifteen feet in height. 8. They were 
attempting" to cross against Ocemt'^s will. 9. .They 
cannot cross, if the enemy are unwilling. 10. The river 
is twenty feet in depth. 11. He cannot grant a passage 
to any one. 12. He isaid that the day had not come. 
13. He say« that he cannot prevent* them. 14.^ He will 
be disappointed in his hope. 

Ablative Absolute denoting Condition, 1. 

9. Chap. 9. 1. To be very (most) powerful ; to marry (a 
woman). 2. Revolution, change; to exchange. -8. Jf you 
are unwilling, we c&nnot go through the pass. 4. The 
pass is one hundred feet in width. 5. If Dumnorix is 
our intercessor, we can persuade the iEduans. "6. Whose 
daughter did he marry r 7. Dumnorix was friendly to 
the Helvetians. ^. Orgetorix is desirous of a change 
[in government]. 9. They exchange hostages. 10. We 
exchanged hostages. 11. . If hostages are given, they can 

go. * i 

Dative with Gomponuds, 64. 

10. Chap. 10. 1. To intend. What (qiild) do you intend 
to do ? 2. It is [attended] with great danger to the 
province to have (157) the Helvetians [for] neighbors. 

3. For these reasons he intends to hasten into Italy. 

4. He had been wintering in Further Gaul. 5. He put a 
lieutenant over these legions. 6. Then he made war 
upon (bellnm infers) the Ceutrones. 7. What fortifi- 
cation did he put Labienus in command of? 8. If 
higher positions are occupied, we can defeat' the enemy. 
9. Three legions were enrolled there. 10. These were 
defeated in (by) battle. 
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Sapine in -xobl, 169. Dative of Agent, 68. 

11. Chap. U. 1. Ambassadors were sent to ask for 
aid'. 2. Our towns ought not to be stormed. 3. We 
have asked for aid. 4. Our fields have been devastated. 
6. At the same time our children were led into slavery. 
6. They said that their children had been led into slav- 
ery. 7. We have come to remind (moneo) you. 8. They 
had come to lay waste the- fields. 9. We must not 
wait ; you must not wait; they must not wait. 10. Inform 
Labienus that he must not wait. 

Perfect Passive Participle (AbL Abs.) for English Perf. 
Act. Part., 125. 

12. Chap. 12. 1. In the third watch ; not only . . . but 
also. 2. In which direction does the Ehone flow? 
3. The scouts informed CaBsar that one part of*The 
forces had crossed the river. 4. Having killed the 
consul, they sent his army under the yoke. 5. Having 
sent his army under the yoke, they put him to death. 
6. They not only killed the consul, but alsa sent his 
army under the yoke. 7. Cassius was killed in the same 
battle with (in which) Piso. 8. Whose grandfather was 
Piso? 9. Having led the army over the river, he at- 
tacked the enemy. 10. Having brought disaster upon 
the state, he paid the penalty. 

Gerundive to denote Purpose, 98. 

13. Chap. 13. 1. To have a thing done ; the war with 
Cassius ; to build a bridge. 2. He has the army led over 
the Arar. 3. He has ambassadors sent to the Helve- 
tians. 4. He had a bridge built. 5. Caesar can overtake 
the Helvetians. 6. Having sent ambassadors to him, 
they waited (eaoipeoto). 7. Csesar crossed the river in one 
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day. 8. They accomplished that [feat] in ten days. 
9. Remember that old defeat (88). 10. You" attacked* us 
[when we were] crossing the river. 11. We rely upon 
our own (noster) valor rather than upon treachery (12). 

Qenitiye with Verbs of Memory, 88. Ablative of Degree, 7. 

14. Chap. 14. 1. They feel very indignant. 2. These 
things have not happened according to our deserts (3). 
3. The less they have happened*according to our deserts, 
the more indignant we feel. 4. The less I am conscious 
of [doing] wrong, the more difficult is it to be on my 
guard. 5. Why do you boast of your victory (6)? 6. Caesar 
felt indignant because (49) the Helvetians harassed the 
jEduans.. 7. The immortal gods are wont (perf,) to 
punish* men for their crimes." 8. Sometimes the gods 
grant us prosperity. 9. The Helvetians cannot forget 
the old disgrace.'* 10. We sometimes forget our prosperity. 
11. The Eoman people never forgot injuries. 

Ablative of Place, 14, 15. Ablative of Separation, 19. 

15. Chap. 15. 1. The rear (of an army) ; for the present. 
2. In what direction ? To make a bolder stand. 3. Caesar 
moved his camp from that place. 4. A few of (from) the 
Helvetians joined battle in an unfavorable place. 6. With 
(by means of) a few of our horsemen we drove a multi- 
tude of theirs. 6. Occasionally they make a much (by 
much) bolder stand. 7. You did not restrain your men 
from battle. 8. It was enough to harass the enemy's 
rear. 9. Caesar kept his men from foraging. 10. He 
kept himself in his own place. 11. The camp was 
pitched (pono) in a suitable (idoneiui) place. 12. Don't 
you consider this enough for the present? 
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Ablative with fltor, 24. 

16. Chap. 16. 1. Caesar daily* demanded grain of the 
-^duans. 2. No fodder is at hand, and the crops are not 
ripe. 3. Moreover we cannot use* the grain which we 
brought up on the Arar. 4. They did not use the fodder. 

5. We do not wish to turn our course from the Arar. 

6. The day is at hand. 7. The leaders must (oportet) be 
called together. 8. What sort of (quails) power' had Lis- 
cus over his [people]? 9. He was at the head of the 
magistracy. 10. The enemy are near. 11. Liscus com- 
plained because (49) he was not relieved. 

Seqnence of Tenses, 160. Adverbial Accusative, 25. 

17. Chap. 17. 1. Liscus is much more powerful than 
even (ipse) Divitiacus. 2. His authority has great weight 
among the common people. 3. They were influenced by 
Caesar's argument. 4. Liscus stated what he ought (perf.) 
not to have stated (pres.). 5. We ought* not to use vio- 
lent language. 6. Our influence will have less (minus) 
weight. 7. I doubt not that they will collect the grain. 
8. We do not doubt that the Rolnans conquered the Hel- 
vetians. 9. Liscus did not doubt that his plans had been 
disclosed. 10. Nay even, he disclosed the matter on com- 
pulsion. 11. I will keep still as long as I can (fid.). 

Ablative of Price, 17. 

18. Chap, la 1. On his own account; to have the 
highest hopes. 2. On inquiry (93); a few days before 
(before by a few days). 3. Dumnorix was pointed at 
by Liscus. 4. I do not doubt that Dumnorix was pointed 
at. 5. These matters were discussed in the presence of 



FOR ORAL TRANSLATION. 11 

Liscns. 6. Dumnorix is [a man] of great generosity (18). 

7. I hate Dumnorix on my own account. 8. He pur- 
chased the revenues at a low price. 9. Revenues were 
purchased at a high (magniui) price. 10. When you bid 
(abl. aba.), nobody dares to bid against you. 11. Who is 
more powerful than Dumnorix ? 

Substantive Clause of Purpose, 141. 

19. Chap. 19. 1. Without his orders ; without his (my, 
etc.) knowledge. 2. In his presence; reason enough. 
3. Caesar had Dumnorix summoned before him. 4. All 
these things were done without Caesar's knowledge. 
5. They did this without your knowledge. 6. They 
will do this without his (eius) orders. 7. What did he 
say in your presence about Valerius ? 8. What did you 
say in my presence about Divitiacus ? 9. He urged him 
to (ut) punish Dumnorix. 10. I urge you to converse 
with him. 11. He urges them to accuse him. 

Interrogative Sentences with ne, nonne, niim, 147. Ablative 
of Manner, 10. 

20. Chap. 20. 1. Love for [oqc's] brother ; all grounds 
of suspicion. 2. Are these things true ? 3. Has he not 
very great power ? 4. Is he influenced by love for his 
brother ? 5'. What has happened* to hinv? 6. No one 
feels more (of) pain than I. 7. Did Divitiacus weep ? 

8. Did he not embrace Caesar with deep emotion (many 
tears) ? 9. I know that I myself have very little power. 

10. He begged him to stop (make an end of) weeping. 

11. Have done with your entreaties. 12. I shall do this 
with Caesar's consent. 13. Don't you know what he has 
done (perf, suhj,)? 14. If anything happens (/ut*) to 
him, it will be done with your consent. 
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Ablative of Time, 22. Saperlatives, etc., denoting a Part, 89. 

31. Chaps. 21, 22. 1. At daybreak; late in the day ; on 
that day. 2. About the third watch ; at the usual interval ; 
at full speed. 3. What is the character of the mountain ? 
4. They ascended the mountain by the same road* that 
(by which) Considius [did]. 5. Is not Considius skilled 
in military affairs (76) ? 6. At daybreak Labienus held 
the top of the mountain. 7. Considius said that the 
enemy held it. 8. At that time Considius was thor- 
oughly scared. 9. What is your design ? 10. Did Labi- 
enus seize the middle (medius) of the hill ? 11. On the 
same day the enemy followed him. 12. Was the moun- 
tain held by the enemy ? 

In and sub with Accusatiye and Ablative, 108. Ablative of Agent, 4. 

32. Chaps. 23; 24. 1. On the next day; on the day 
before. 2. It was necessary* to turn their course* away 
from the enemy*. 3. The Helvetians thought* that the 
Eomans were panic-stricken. 4. On that day the cavalry 
withstood the enemy's attack. 6. Meanwhile four veteran 
legions were drawn up in(to) line. 6. The knapsacks 
were collected in(to) one place. 7. Then they made an 
attack on the enemy. 8. The soldiers were stationed by 
Labienus half-way up the hill (in the middle hill). 9. The 
top of the mountain was covered with baggage. 10. Form- 
ing a phalanx, they advanced half-way up the hill (up to 
the middle hill). 11. The hill was fortified by those 
who were enlisted last. 12. The baggage was collected 
by our [men] at the foot of (under) the hill. 

Dative of Purpose, 68. 
23. Chap. 25. 1. CaBsar removed the horses in order 
to equalize the danger. 2. Having taken away all hope 
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of flight, he encouraged his men. 3. Having hurled their 
javelins, they drew their swords. 4. Swords were drawn 
by the soldiers. 5. It is (for) a great hindrance to us 
that our shields are fastened together. 6. Was ' it a 
small Hindrance to us that the left hand was shk^ckled? 
7. Can you fight to advantage with your left hand 
shackled? 8. Eall back and withdraw to the mountain. 

9. At length they fell back and withdrew to the middle 
of the mountain. 10. The Boii were a protection to 
[those in] the rear. 

Passive of Intransitive Verbs nsed ImpersonaHy, 101. AXUx, 46. 
24. Chap. 26. 1. Long and fiercely they fought*. 
2. They fought till late at night. 3. One party with- 
stood the attai^, the other could not. 4. The battle 
raged till evening. 5. There is fighting at the foot of 
the mountain. 6. Weapons* were hurled at our men as 
they advanced (coming). 7. Orgetorix had two daughters, 
one of whom was captured by CaBsar. 8.. The wagons 
served as (were) a defence (praesiditim) for the enemy. 
9. 1 "hold you in the same estimation as [I do] Orgetorix. 

10. Caesar holds you in the same estimation as [he does] 
the Helvetians. 

Chun-temporal, 172. Ablative Absolute difioting Condition, 1. 
26. Chap. 27. 1. In the early part of the night ; to 
punish. 2. When they met Caesar, they sued for peace 
weeping. 3. When they had arrived (it had been arrived) 
there (thither), they waited for Caesar's arrival. 4. When 
they were ordered to assemble, they obeyed 5. The 
slaves escaped to Caesar. 6. Search for the arms and 
collect them. 7. If we give up the hostages, Caesar will 
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demand' our arms. 8. One party waited for his (not 
buqb) arrival, the other hastened to the Ehine. 9. If 
we give up our arms,* we shall be punished. 10. Early 
in the night they gave up their arms. 

Dative of Reference, 69. Conjunctions omitted, 60. 

26. Chap. 28. 1. At home ; to receive into an equal 
condition . . . with themselves. 2. Search them out and 
bring them back. 3. If you wish to be exculpated in my 
sight, bring them back. 4. When (cum) they had brought 
them back, they were exculpated in his sight. 5. If you 
bring them back (abl. abs,), you will be exculpated in my 
sight. 6. If ostages, arms* [and] refugees were delivered 
up. 7. The Helvetians returned to the territories they 
had started from (whence they had started). 8. We have 
nothing at home. 9. He ordered^ (iubeo, 115) t^em to 
furnish a supply of grain. 10. He ordered (impero) them 
to rebuild their towns. 11. Are not the Boii men of 
extraordinary valor? 

Dative with Special Verbs, 71. 

27. Chap. 30. 1. Advantageous to Gaul, to us (nostro). 
2. To inflict punishment on. 3. Leading men of all 
Gaul congratulated Caesar (dot.), 4. He had inflicted 
punishment upon tlie Helvetians; 5. Although (tametsi, 
52) he had inflicted punishment upon them, still am- 
bassadors came to congratulate him.. 6. It is aSivari- 
tageous to us to do this. 7. May w^ (is it permitted to. 
us to) do this? .8. You may do this. 9. They beg per- 
mission (that ft may be permitted) to select any abode. 
10. They come to sue for (supine, 169) peace. 11. I have 
certain things that I wish to ask' of you. 12. They were 
permitted to do this (this thing was permitted to them). 
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Result Clause with nt, 155. Aocnsative of Limit, 80. 

28. Chap. 31. 1. The children of all the nobles ; to be 
put to torture. 2. As soon as; all kinds of cruelty. 
3. May we treat with you about our own safety ? 4. Was 
not this request granted (thing obtained)? 5. When 
they had treated with him, their request was granted. 
6. They accomplished what (those things which) they 
wished. 7. They were not put to torture. 8. We have 
come to demand' (169) aid. 9. They cast themselves 
at CaBsar's feet 10. We cast ourselves at your feet. 
11. The -^duans hold the supremacy in (of) one of the 
parties, the Arvemi in the other. 12. It came to pass 
that about twelve thousand crossed the Rhine. 13. The 
result will be (futurum est) that they will meet with 
(receive, pres, 8ubj\) a great disaster. 14. In a few years 
we shall be driven out of Gaul. 16. Divitiacus came to 
Rome to the senate. 16. Then he returned to Mageto- 
bria. 17. He demanded as hostages the children of all 
the nobles. 18. I do not doubt that GsBsar returned to 
Rome. 

Indirect Questions, 146. 

29. Chap. 32. 1. To make no reply (26) ; not even in 
secret; not even this; not even Caesar. 2. Divitiacus 
made a speech. 3. The Sequanians with bowed heads 
sadly (adj,, 40) looked upon the ground. 4. They sought 
aid with many tears (great weeping). 5. What was the 
cause of this behavior (res) ? 6. I wcmder what the 
reason was. 7. He wondered what they were doing. 
8. He wondered why (cur) they made no reply. 9. We 
do not dare even to complain. 10. It came to pass that 
our lot was harder than theirs. 
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Dative with Adjectives, 62. 
30. Chap. 33. 1. Why did he dismiss the council? 

2. Do you know (sciBne) why he dismissed the council ? 

3. CaBsar promised to encourage {fut, inf,) them. 4. This 
will be my care (for care to me). 6. I have great hopes 
that CeBsar will dismiss the council. 6. Ariovistus was 
induced to put an end to his injuries. 7. It is most dis- 
graceful to the Roman people that the iEduans should be 
under the sway of Ariovistus. 8. It is disgraceful to 
C»sar and the republic. 9. It will be dangerous to the 
Gauls to go into Italy. 10. Moreover the Germans will 
get used to crossing the Ehine. 

Belative Clause of Purpose, 148. 
81. Chap. 34. 1. 1 am determined to (it pleases me that 
I) send ambassadors. 2. Ambassadors were sent to treat 
with Ariovistus. 3. Caesar sends an ambassador to select 
a place. 4. A place midway between the two (middle of 
both) was selected. 5. Ariovistus sent an ambassador to 
reply. 6. It is most disgraceful for you to come into 
Gaul. 7. What (of) business have you (is there to you) 
in Gaul anyhow ? 8. I am at a loss to understand (it 
seems strange to me) what business Csesar has in Gaul. 

9. The [part of] Gaul which I have conquered is mine. 

10. I will not come to you. 

Objective Gfenitive, 80. 
32. Chap. 35. 1. A matter of general interest. 2. To 
make return, — show gratitude. 3. These replies were 
reported to Caesar. 4. You have been treated with great 
kindness by me (by my great kindness). 6. What a 
return you are making to the Eoman people ! 6. This is 
what I demand* of you. 7. Return the hostages that you 
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have. 8. This can be done with advantage to (of) the 
state. 9. You will have lasting friendship with GsBsar. 
10. I have favor with you {not cum te). 11. Whoever 
shall hold the province will defend our friends. 12. I 
shall not overlook the injuries done to the iEduans (gen.), 

13. CaBsar did not overlook the injuries done by the 
Helvetians to the Roman people (see chap, xxx., line 4). 

14. Ambassadors were sent to demand a reply. 

Relatiye of Cause or Reason, 51. 

33. Chap. 36. 1. The name of brother. 2. Ariovistus 
did not make war upon the jEduans. ^ 3. You govern 
those whom you have cdnqu^j^d just as you wish. 4. I 
govern the ponquered &4ji^|;(|4UiL^^my own judgmeiit. 

6. You ought not to obstruct me iBTmy tights. 6. You 
do a great wrong in making (who make) the uEduans 
your tributaries. 7. He did a great wrong in obstructing 
Ariovistus. 8. They do a very great wrong iri not paying 
tribute. 9. No one contends with Ariovistus except to 
(without) his own ruin*. lO. Come on when you will 
(shall wish). 11. You will find' out that the Germans 
are well skilled in arms. 12. You ought not to overlook 
the wrongs done to the uEduans. 

Second Periphrastic C!oiiju0ation, 188. 

34. Chaps. 37, 38. 1. Eesistance is made (it is re- 
sisted); resistance cannot easily be made. 2. Forced 
marches night and day. 3. , I have come to contplain 
(sup,) because the Harudes have been brought over into 
Gaul. 4. Not even by giving hostages (abl abs,) could 
they purchase peace. 5. We (dot,) must hasten lest the 
Suevi unite with Ariovistus. 6. There is need of haste. 

7. We must take great precautions that this may not 
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happen' (neg. purpose). 8. There is everything in Veson- 
tio that is useful (for use) for war. 9. The river touches 
the base of the mountain on either side. 10. The Haru- 
des complained of having been brought (a quod-cZauae^ 
49) into Gaul. 

XJt with Verbs of Fearing, 142. 

35. Chap. 39. 1. For the sake* of supplies ; on account* 
of friendship. 2. Traders asserted that the Germans 
were [men] of immense size (of bodies). 3. They 
had had frequent encounters (had frequently met) with 
them. 4. There ought to be frequent encounters with 
them. 5. One assigned one reason and another another 
(46). 6. To avoid (not inf.) suspicion of fear I shall 
remain. 7. When you (^hall) order the advance of the 
standards (standards to be carried), the soldiers will not 

' obey. 8. I am afraid that supplies cannot be brought 
up. 9. I fear* that you will not keep back the tears.. 
10. They were afraid that they could not control their 
countenances. 

Double Questions, 145. Passive of Verbs that take the Dative, 101. 

36. Chap. 40. 1. He (ei) is persuaded ; they are per- 
suaded. 2. To break camp; insurrection of slaves. 3. In 
what direction ; on account' of mismanagement. 4. You 
ought* not to inquire (impers,) in what direction you are 
led. 6. I am persuaded that (t^e occ. and inf.) Ariovistus 
will not reject the terms. 6. An insurrection of slaves, 
who made war on the Eoman people, lately took place. 
Jl Can you not judge from this how much (of) advantage 
firmness has ? 8. The Helvetians are the same men with 
whom we have had frequeilt encounters. 9. Ariovistus 
did not give them a chance at him (make power of him^ 
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self). 10. You are acting presumptuously since you (rd, 
of cause) are dictating to your commander. 11^ Does 
duty or fear prevail with you ? 12. I wisli to find* out 
whether duty or fear prevails with you. 13. Does he 
hope or despair? 14. Are they armed or unarmed? 
15. Caesar was afraid that they would not advance (carry 
the standards). 

Gernndiye (Qenitive and Accusative), 90, 92. 

37. Chap. 41. .1. To return (give) thanks to any one 
(alicui). 2. In a wonderful manner. 3. The rest of the 
legions. 4. To have great confidence in any one. 6. We 
shall return thanks' to Caesar. 6. They have the greatest 
eagerness to carry on the war. 7. He is ready to lead 
the army. 8. We are quite ready (superl) to carry on 
the war. *9. Then the rest* of the legions apologized to 
Caesar. 10. Caesar was ready to accept their apology, 
11. because he was eager (cupidus) to set out. 12. The 
decision about the war does not belong to us (is not ours) 
but to you. 13. We have neither doubted nor feared. 
14. Did we doubt or fear ? 

NS with Verbs of Fearing, 142. 

38. Chap. 42. 1. To entertain (have) great hopes; back 
and forth, — to and fro. 2. That may be done as far as I 
am concerned. 3. When I requested' (to me requesting) 
this, you refused. 4. I entertain great hopes that you 
will approach nearer. 5. Ariovistus fears' that he will 
be surrounded by Caesar. 6. He feared that Caesar 
would come with cavalry. 7. I shall not come on 
[any] other' terms. 8. I am afraid of being (lest I 
be) surrounded. 9. The most expedient [w£^y] is to 
take away the horses from the Gauls {dat.y 70). 



20 ojbsab: gallic war, book !• 

Deliberatiye Subjunctiye, 164. 

39. Chap. 43. 1. When they had come there. 2. To 
snatch away anything from any one. 3. To convey on 
horseback ; to converse on horseback. 4. They saw a 
mound' of earth in a plain. 5. We shall take to the^ 
conference eight apiece besides ourselves. 6. They 
conferred on horseback. 7. Who could endure" this ? 
8. Who would make these demands (demand these 
things)? 9. Who would not wish his friends to be 
advanced in honor ?^ 10. Have jou any gooixeason for 
(of) demanding- such a favor (that thing) ? 11. Then 
he made the same demands as (which) before. 12. J)o 
not (131) make war upon the Aeduans. 13. He feared 
that Germans would cross the Rhine. 14. And he did not 
wish any (uIIub) Germans to cross that river. 

Participle denoting Cause, 123. Ablative ** in accordance with," 3. 

40. Chap. 44; 1. To reply briefly; up to that time. 
2. Without being asked; to hold one (aliquem) as a 
friend. 3. He took tribute according to the laws' (sing.) 
of war. 4. I did not cross the Rhine of my own accord. 
6. I abandoned' my home at your request (having been 
requested by you). 6. I crossed the Rhine because I 
was summoned 7. I did not come without being asked. 
8. They paid tribute of their own free-will. 9. The 
friendship of the Roman people -ought to be an honor 
(dot,) to me. 10. I led the Germans over the Rhine, fop 
the sake (causa) of strengthening myseff. 11. This part 
of Gaul is mine, just as the Province is yours. '12. Who 
could be 80" simple as (ut) not to know that Caesar's 
friendship is pretended ? 1 13. If Ariovistus should kill 
(64) Caesar, he would do a favor to many Romans. 
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Genmd (Genitive) , 90. Ihun with Present Indicative, 72. 

41. Chaps. 45, 46. 1. To this effect (purport) ; priority 
of time (each most ancient time). 2. It is not Caesar's 
habit to desert* his allies. 3. It is not his habit to 
allow' his allies to be deserted {use ut). 4. The Eoman 
people will not allow him to desert their allies. 6. Pri- 
ority of time ought not to be regarded. 6. Caesar stopped 
talking. 7. The enemy did not stop throwing stones. 
8. While the horsemen were riding up, stones were 
thrown at us. 9. They rode up for the purpose (causa) 
of throwing stones. 10. While these things were going 
on, Ariovistus approached nearer. 11. Because stones 
were thrown (ahl, abs,) at us we had (there was to us) 
greater desire to fight. 12. After (posteaquam, 174) the 
attack was made, Caesar broke off the conference. 

Ablative of Degree, 7. 

42. Chap. 47. 1. Three days afterwards Ariovistus 
treated with Caesar a second time. 2. If you do not 
wish to appoint a day, send one (aliquem) of (ex) your 
of&cers. 3. There is no reason for hurling weapons. 
4. The more* so (more by this) because there is no dan- 
ger. 6. Gains, son of Grains, was a young man of the 
greatest refinement. 6. Ariovistus spoke (used) the Gallic 
language fluently (much). 7. It seems much more expedi- 
ent to present Flaccus with citizenship. 8. On account* 
of your knowledge of Latin (lingua lAtina), I shall enjoy 
your hospitality. 9. What are you coming to me for 
(what for = why) ? 10. To report *(f or the sake of re- 
porting) things to Caesar? 11. What did Ariovistus say 
in the presence of his army ? 12. Mettius found out what 
Ariovistus said (not subj,) and reported [it] to Caesar. " 
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Conditional Sentences: (Future Conditions) First form, 53; Second 
form, 54. 

43. Chaps. 48, 49. 1. On the same day ; on the next 
day. 2. On the day before ; for five days. 3. In these 
days; from that day; daily*. 4. If you wish to con- 
tend in battle, you will not lack the opportunity (power 
will not be wanting to* you). 5. If you should wish . . . 
you wouM not lack. 6. They selected foot-soldiers one 
apiece (tiae singuli singuloft). 7. If he falls (shall fall) 
off his horse, they will surround him. 8. If he should 
fall off his horse, they would surround him. 9. If any- 
thing serious happens, these run together. 10. There 
(thither) Ariovistus sent all his cavalry to frighten 
Caesar's army. 11. Nevertheless (less by nothing) the 
enemy was repelled. 

Double (Questions, 145. 

44. Chaps. 50, 51. 1. Not even then ; not even on the 
next day; not even the opportunity to fight. 2. The 
smaller camp was attacked". 3. The reason why he does 
not fight is because it is new moon. 4. Was it new moon 
or not (annon) ? 6. If you contend (fut) before new 
moon, you will not conquer". 6. If you should contend, 
you would not conquer. 7. Shall we contend (pres, subj.) 
in. battle or not? 8. The matrons declared" whether 
or not the Germans would (were about jto) conquer. 
9. Caesar used the auxiliaries for show. 10. With tears 
we implore you not to go into the battle. 

Relative of Characteristic, 149. 

45. Chaps. 52, 53. 1. On the right wing, — left wing ; 
time (space) for hurling javelins. 2. To stop fleeing; 
the one . . . the other. 3. GsBsar put a quaestor over 
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each legion. 4. When our line was hard pressed on the 
right wing, the enemy's line was defeated on the left. 

5. Several were found who threw away their javelins. 

6. There were [some] who made the attack with 
swords. 7. There are [those] who run forward quickly. 

8. Crassus was sent as (for) a relief to the third line. 

9. Ariovistus escaped in (by) a boat that he had found 
{part), 10. One (46) of his two wives was captured 
and slain. 11. It afforded (brought to) Caesar great 
pleasure that his friend was restored to him. 12. Shall 

he be immediately burned* (jpres, subj.) or reserved f or / ^ / f ^ ^ 
another time? f^^"^' 



BOOK II. 



Ablative of Agent, 4. Seqaence of Tenses, 160. 

46. Chap. 1. 1. To inform ; to be informed. 2. To 
exchange hostages; to be annoyed, — vexed; changes in 
government. 3. Caesar was informed by rumors; by 
Labienus. 4. Labienus informed him. 6. All the Belgse 
were exchanging hostages. 6. These are the reasons for 
(of) conspiring. 7. They fear that our army will be led 
against them. 8. They feared that our army would be 
led against them. 9. The Belgae were instigated by the 
Gauls. 10. We are annoyed. 11. In Gaul men are 
hired by the powerful. 12. What reasons were [there] 
for (of) wintering in Gaul ? 

Apposition, 48. 

47. Chap. 2. 1. As soon as; in the beginning of 
summer. 2. These messages alarmed Caesar. 3. Two 
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legions were enrolled. 4. They were led into Gaul by 
Quintus Pedius. 5. Caesar, the commander (imperator), 
sent Pedius, the lieutenant. 6. Pedius, the lieutenant, 
was sent by Caesar, the commander. 7. What is going on 
among the Belgse ? 8. He gave it in charge to Pedius, 
the lieutenant, to find out. 9. Bands are collecting 
(pass.). 10. These are the reasons for (of) enrolling 
two legions. 

Adjectives used as Noons, 41. Relative of Purpose, 143. 

48. Chap. 3, 1. Unexpectedly; sooner than any one 
would suppose. 2. Ambassadors are sent to say ; were 
sent to say. 3. The Eemi sent ambassadors to aid Caesar. 
4. Ourselves and all our [property] we intrust to you. 
6. We have not conspired with the Belgae. 6. We are 
ready to give hostages. 7. Iccius and Andocumborius, 
chief men of the state, were sent as ambassadors. 
8. They did his bidding. 9. They aided him with 
grain. 10. All the Belgae are in arms. 11. They have 
united (themselves) with the Germans. 12. So great was 
their madness that they united (jperf. subj., 161) with the 
Germans. 13. They used the same laws. 

Accusative with Infinitive, 31. Indirect Discourse, 106. 
Indirect Questions, 146. 

49. Chap. 4. 1. To be very strong, — have great influ- 
ence; not only . . . but also. 2. What states are in 
arms? 3. He asked them what states were in arms. 
4. What can they [do] in war? 5. They asked him 
what he could [do] in war. 6. Most of the Belgae sprang 
from the Germans. 7. They were led over the Ehine. 
8. It is said that they were led over the Ehine. 9. The 
Gauls were expelled. 10. He found out that the Gauls 
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had been expelled. 11. How large a number have they 
promised? 12. He will find out how large a number 
each has promised. 13. The Bellovaci have great influ- 
ence because* of their valor. 14. They claim for them- 
selves the command. 15. The Nervii were furthest off. 
16. They were regarded [as] extremely cruel 

Genitive with Intereit, 85. 

50. Chap. 5. 1. To pitch camp ; to address in generous 
language. 2. The whole senate met him. 3. The chil- 
dren* of the leaders were brought to him (not se). 

4. They did all things promptly. 5. It greatly concerns 
the common safety. 6. The bands of the enemy are kept 
apart. 7. It is for the interest of the state to separate 
the forces of the enemy. 8. It is for the interest of the 
Eemi to send scouts. 9. These instructions were given 
(things were ordered*). 10. By this time (already) the 
troops were not far off. 11. Supplies can be brought to 
Caesar without danger. 12. [There] was a ditch ten 
feet (gen.) in depth. 

Accusatiye of Extent, 29. Complementary Infinitiye, 109. 

51. Chap. 6. 1. It is for the interest of the state to 
send a message to Caesar. 2. The town is ten miles 
from the river. 3. The river is eight miles from the 
town. 4. They threw stones a hundred (centum) paces. 

5. Stones were hurled against the wall. 6. The town 
began* to be cleared of soldiers. 7. A great multitude 
began to hurl stones. 8. Iccius was a man of great 
influence among the Remi. 9. One of (from) the am- 
bassadors came to Caesar. 10. They cannot hold out 
longer. 
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Ablative of Comparison, 6. Ablative of Degree, 7. 
62. Chap. 7. 1. About midniglit ; for the same reason. 

2. Caesar used the messengers as guides (appositive). 

3. Archers and slingers were sent as a reinforcement 
(dot,) to the townsmen. 4. On the arrival of the archers, 
hope of defence left the Bemi. 6. All the villages were 
burned'. 6. The camp was pitched three miles off ; less 
than three miles off ; more than three miles off. 

Partitive Genitive, 81. 

53. Chap, a 1. On each side ; the ends of the trenches. 
2. So much (of) space ; reputation for valor ; to act as 
(be for) a reserve. 3. He deferred the battle. 4. Our 
men are not inferior to the enemy (aW.). 6. The place 
was suitable for (ad) a cavalry skirmish. 6. There is as 
much space as a line of battle can occupy. 7. How much 
space does a line of battle occupy ? 8. Near the ends of 
the trenches redoubts were constructed. 9. Why (cur) 
did he leave men (soldiers) in camp ? 10. If there is 
need of anything (13), they will come. 

Conditional Sentences, First Form, 53. Note that in the text the 
conditional sentences are in indirect discourse. 

54. Chap. 9. 1. The army is between the marsh and 
the hill. 2. They began (initiiim facio) to cross. 3. Why 
(cur) did our men wait ? 4. To attack* the enemy [when] 
obstructed. 5. There is a contest between our men and 
the enemy. 6. The cavalry skirmish was favorable to 
neither [side]. 7. If they can (fut,)y they will take the 
redoubt. 8. If they take the redoubt, they will destroy 
the bridge. 9. If ^ey cannot do this, they will keep' 
our men from supplies. 10. They led over a part of 
their forces. 
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Dative with Intransitiye Verbs (Passive), 71 , 101. 

65. Chap. 10. 1. Light-armed Numidians were led over 

the bridge. 2. A fierce battle took place. 3. Caesar 

learned from (waa informed by) Titurius that Numidians 

were crossing the bridge. 4. A great' number of Numid- 

ians were slain (sing,) by the cavalry. 5. If they cross 

(fut,) the river they will be repulsed. 6. They will be 

disappointed in their hopes. 7. Each one returned to 

his own home. 8. He persuades them to delay. 9. They 

are persuaded to cross. 10. They cannot be persuaded 

to wait longer. 11. You cannot be persuaded to render 

aid. 12. They defended their own territories rather than 

others'. 

Ablative of Manner, 10. 

66. Chap. 11. 1. The rear (of an army) ; at daybreak ; 
toward sunset ; for what reason ? 2. They left (departed 
from) their camp with great tumult. 3. Everybody (each) 
sought the first place. 4. They reached (arrived) home 
in the second watch. 6. With a loud (great") shout they 
attacked the rear. 6. With great danger they withdrew 
(se redpere) to camp. 7. For what reason did CsBsar 
keep his army in camp? 8. The leaders were out of 
(away from) danger. 9. They had been commanded (im- 
personal) to withdraw to the camp. 

Participle denoting Concession, Canse, and Time, 123. Ablative 
Absolute, 1. 

57. Chaps. 12, 13. 1. On the march ; the elders. 2. On 
the next day the enemy recovered (themselves) from their 
alarm. 3. He could not take the town although there 
were few defenders: 4. Although he attempted' to take 
it, he could not. 5. The two sons of the king were re- 
ceived as hostages. 6. When the towers were set up, the 
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Gauls were alarmed. 7. They gave up their arms be- 
cause they were alarmed. 8. When they had given up 
their arms their surrender was accepted (they were re- 
ceived into surrender). 9. While Caesar was pitching 
(pres. part,) camp, the elders came out of the town. 

10. They stretched out their hands after their manner. 

Indirect Discourse, 106. Tenses of the Infinitive, 113. Ablative and 
Genitive' of Quality, 18, 78. 

68. Chaps. 14, 15. 1. Not only . . . but also ; both . . . 
and ; out of respect to Divitiacus. 2. I will be spokes- 
man (make words) in your behaK. 3. I know that he 
has inflicted great loss upon the state. 4. Divitiacus said 
that the iEduans would collect (fat inf.) their arms. 

5. They have (are of) great influence among the Belgse. 

6. CsBsar said that he would show (use) his characteris- 
tic (own) kindness. 7. That he was a man of great kind- 
ness. 8. And that out of respect to the iEduans he would 
spare them. 9. When the hostages were delivered, they 
collected the arms. 10. Although Caesar showed kind- 
ness towards them, he demanded five hundred hostages. 

11. Caesar made inquiries (asked') about the habits of 
the Nervii. 12. Traders (d<U.) have no access to them. 
13. They are men of the greatest courage. 

Gum-temporal, 172. Amplios etc. without qnani, 47. 

69. Chaps. 16, 17. 1. Up to this time ; to march, ad- 
vance. 2. By reason of age [some] men are useless for 
battle. 3. Into what place had they put the women ? 
4. Caesar learned that the Nervii had put the children in 
the marshes. 6. From whom did he learn this ? 6. The 
river is more than ten miles off. 7. The army marched 
more than five miles. 8. When the first legion was com- 
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ing into camp the Nervii attacked it. 9. When the Nervii 
had encamped on the other side of the river, they awaited 
Csesar^s arrival. 10. There will be no (nihil) trouble in 
plundering (to plunder) the baggage-train. 11. The other 
legions are a great way off. 12. While the troops were 
on the march, they dared not attack the enemy. 

Genitive of Quality (Measure), 79. 

60. Chaps. 18, 19. 1. To bring up the rear ; to be dif- 
ferent from; close at hand. 2. The river Sambre has 
been mentioned above. 3. The depth of the river is 
six feet. 4. The height of the hill is about one hundred 
feet ; more than one hundred paces. 5. Caesar sent ahead 
the cavalry. 6. When he had sent ahead the cavalry, 
he followed on himself (ipae). 7. The plan of march is 
different from what the Belgae report. 8. Who brought 
up the rear ? 9. The enemy withdrew into the woods. 
10. How far (to what limit) did our men pursue them ? 

Second Periphrastic Conjugation, 188. Dative of Agent, 63. 

61. Chap. 20. 1. You have everything to do at once 
(onetime). 2. I must give the signal. 3. The lieutenant, 
a man of great skill, has to draw up the line. 4. Caesar 
had to encourage the soldiers. 6. The experience of the 
soldiers proved (was) a help (dcU,) in these difficulties. 
6. They know* what ought" to be done. 7. They pre- 
scribed for themselves what ought (tense f) to be done. 

8. The lieutenants did not leave* their respective legions. 

9. Of myself I shall execute what seems best. 

Gerund and Gerundiye (Gen. and Ace.), 90, 98. 

62. Chaps. 21, 22. 1. Different legions in different 
places. 2. He gave the necessary orders (ordered neces- 
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sary things). 3. For the purpose of encouraging the 
tenth legion he did this. 4. It is the time for (of) put- 
ting on the ornaments. 6. They are ready for fighting. 
6. He is ready to fight. 7. They lost the chance to fight 
(time of fighting). 8. The signal for joining battle must 
be given by Gsesar. 9. Some were in one place, others 
in another. 10. One was in one place, another in 
another (46). 

Genitive: Possessiye, 82; Partitive, 81. 

63. Chap. 23. 1. The chief command ; to put to flight. 
2. The soldiers of the tenth legion discharged their 
javelins. 3. The Atrebates were breathless with run- 
ning. 4. They proceeded to the river for the sake of 
crossing. 6. From what place did they drive them? 
6. With what did they slay* them ? 7. They were slain 
by the swords of the soldiers. 8. A large part of them 
were slain {sing,), 9. With whom have they come in con- 
flict ? 10. The left side (part) of the camp was exposed. 

Ablative of Means or Instrament, 11. Imperfect of Continaed 
Action, 99. 

64. Chap. 24. 1. To withdraw, — retreat; to take to 
flight 2. In another direction ; in all directions. 3. The 
light-armed infantry were with the cavalry. 4. These 
were routed at the first onset of the enemy. 6. The 
enemy met the horsemen face to face (opposite, adj,), 
6. The camp-followers went forth to plunder. 7. They 
rushed (were borne) some in one direction, some in 
another. 8. The camp was filling up (pass,) with a mul- 
titude of the Gauls. 9. The slingers were fleeing in all 
directions. 10. The legions were hard pressed by the 
cavalry. 
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Datiye of Separation, 70. 

65. Chap. 25. 1. The position is critical (the thing is 
in a strait); to do one's best ; to charge. 2. The soldiers^ 
being crowded together, were a hindrance (dot.) to one 
another (themselves). 3. Sextius was worn out by many 
(and) severe wounds. 4. The position was critical, and no 
(nor any) reserve" could be sent up. 5. CsBsar snatched a 
shield from a soldier. 6. From whom did he snatch a 
shield? 7. Will he snatch a javelin from Sextius? 
8. The soldiers charged. 

Dative of Purpose, 68. Ablative with potior, 24. 

66. Chap. 26. 1. To leave nothing undone. 2. He left 
nothing undone. 3. They faced about and charged (bore 
reversed standards) upon the enemy. 4. Two legions 
acted as (were for) a guard* to the rear. 6. He sent the 
tenth legion as a reinforcement to his men. 6. They do 
not fear being (lest they be) surrounded. 7. They will 
make a bolder resistance (resist more boldly). 8. Labie- 
nus got possession of the enemy's camp. 9. Did he get 
possession of the baggage? 10. How (in what place) 
do matters stand? 11. He learned how matters stood. 

Dative with Compounds, 64. 

67. Chap. 27. 1. The men were leaning upon their 
shields. 2. Even [though] unarmed, they encountered 
armed [men]. 3. The cavalry wiped out the disgrace 
of flight by valor. 4. They put themselves before the 
legionary soldiers. 5. You put yourself ahead of me. 
6. The first of them fell. 7. The others stood upon 
them as they lay (part.). 8. They picked up the jave- 
lins and threw them back (thjew back the intercepted 
javelins). 9. They got possession of (potior) the river 
bank. 10. The river was a protection to them. 
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Cnm-causal, 50. 

68. Chap. 28. 1. The race of the Nervii was reduced 
almost* to extinction. 2. Since the warriors (soldiers) 
had been conquered, the elders surrendered. 3. There 
is no safety (nothing safe') to the vanquished. 4. All 
that survived surrendered to Caesar. 5. All* that survive 
will surrender. 6. There are barely five hundred that 
can bear arms. 7. Since they were suppliants, Caesar 
had mercy on them. 8. Since they have surrendered, I 
will spare them. 

Order of Words, 122. Emphasis, 74. 

69. Chap. 29. 1. I have written above about the Aduor 
tuci. 2. They were coming to help (for help to) the 
Nervii, 3. While they were coming, the battle was an- 
nounced. 4. When the battle was (had been) announced, 
they returned home. 5. On all sides around were high 
cliffs. 6. Pointed logs were placed on the walls. 7. That 
[part of the] baggage train which they could not drive 
they carried. 8. JVbw they make (infero) war, now they 
make (facio) peace. 9. Since their neighbors harassed 
them, they defended themselves. 10. With the consent 
of aU, this place was selected. 

Agreement of Verb with Subject, 44. Agreement of Adjective 
with Noun, 37. 

70. Chap. 30. 1. Frequent raids were made. 2. Slight 
skirmishes were fought (change the form of sentence), 
3. A tower was set up a long distance off. 4. Why did 
they laugh at the tower (occ.)? 6. By what strength", 
pray, do you expect to set it up on the wall ? 6. You 
cannot, since it is so heavy (of so great weight). 7. You 
are men of so small stature. 8. In comparison with the 
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height (altitado) of the tower, you are very short 
(brevis). 9. The tower was an object of ridicule to 
them. 10. Generally the Gauls are men of great stature. 

Dative with Adjectives, 62. 

71. Chap. 31. 1. The tower moved (pass.) and ap- 
proached the walls. 2. It is moving and approaching the 
walls. 3. The Eomans wage war by divine aid. 4. We 
give ourselves up to your power. 5. One [thing] we beg 
and beseech. 6. The Aduatuci must' be spared. 7. Our 
neighbors envy us. 8. They are hostile to us. 9. Our 
enemies are bur neighbors (neighboring to us). 10. The 
Eomans were hostile to the Aduatuci. 

Ablative " in accordance with," 8. 

72. Chap. 32. 1. It is more in accordance with my 
custom than with your desert. 2. It is in accordance 
with Caesar's custom to spare the vanquished (vinco). 
3. The Aduatuci according to their custom concealed a 
third part of the arms. 4. If you surrender, I will spare 
you. 5. I shall do what (that which) I did in the case 
of the N"ervii. 6. On that day there was peace. 7. The 
Nervii have been unfriendly (inimiciui) to the Eomans. 

Ablative of Time, 22. 

73. Chap. 33. 1. By night; towards evening. 2. In 
the third watch; on the next day. 3. The gates were 
shut. 4. The soldiers went out of the town by night. 
5. Why did CsBsar order the gates to be shut ? 6. They 
had formed this plan before. 7. They made shields out 
of bark. 8. The enemy fight (impers.) as fiercely as brave 
men ought to fight. 9. They fought as fiercely as brave 
men ought (jperf.) to have fought (pres.). 10. There was 
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a rush to that place. 11. How many (qnot) men weie 
slain on that day ? 12. In accordance with this design 
the gates were broken down. 

Future Infinitive after Verbs of Promising, 114. 

74. Chap. 35. 1. For fifteen days ; in the beginning of 
summer; before that time. 2. All Gaul was subdued. 
3. The nations that lived (ind.) beyond the Ehine sent 
ambassadors. 4. These (which) embassies returned to 
him the next summer. 5. They promised to give hos- 
tages. 6. CaBsar promised to hasten into Italy. 7. He 
promised to lead the legions into winter quarters. 8. In 
consequence of Caesar's despatches the senate decreed a 
thanksgiving. 



BOOK III. 



Syntax of Belative Pronouns, 188. Complementary Infinitive, 109. 

75. Chaps. 1, 2. 1. What reason had (was to) Caesar 
for setting out for Italy ? 2. He wished to open a road 
over the Alps. 3. He determined to winter in those 
places. 4. The village in which they wintered was called 
Octodurus. 6. The valley in which this village was sit- 
uated was not large. 6. There was a river which divided 
this village into two parts. 

7. To form a plan; an additional fact was,^ — more- 
over, — and besides. 8. The mountains which overhang 
are held by the Seduni. 9. The Grauls, to whom he had 
assigned one part of the village, all departed by night. 
10. It happened' that (ut) they suddenly" renewed the 
war. 11. The two cohorts^ and those not quite full^ the 
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Gauls despised. 12. But they could not withstand even 
our first assault. 

Besnlt Clauses with ut» 155. Sequence of Tenses, 160. 

76. Ohaps. 3, 4. 1. Provision has been made ; a major- 
ity decides; so much danger. 2. The work on (of) the 
winter quarters was not completely finished. 3. Suffi- 
cient provision for supplies has not been made. 4. It is 
impossible that aid should come (it cannot be come for 
aid). 5. Opinions" were given (said) of this kind, that 
they should abandon" the baggage. 6. There' was so 
much danger that they despaired of safety. 7. A ma- 
jority decided "^o abandon the baggage. 

8. There is hardly time for giving (91) a signal. 
9. Our men at first sent no (nanus) weapon without 
effect. 10. The enemy are wearied with long fighting 
(length of battle). 11. They are so' few (pauci) that 
they cannot withdraw from the fight. 12. They can- 
not withdraw even [when they are] tired. 13. They 
cannot leave the spot even when they are wounded. 

Imperatiye, 96. Hortatory Subjunctive, 165. 

77. Chaps. 5, 6. 1. The battle with the Nervii; to the 
last extremity; the last resource. 2. Not only did the 
enemy press them more vigorously, but they even began 
to fill up the trenches. 3. In the battle with the Nervii 
Sextius was exhausted with wounds. 4. The only hope 
of safety lies (is) in making (if we shall make) a sortie. 

5. Stop the fight, and only pick up the spent weapons. 

6. Let them stop the fight. 7. Refresh yourselves from 
toil. 8. Let them refresh themselves from toil. 

9. To entertain the hope; one-third. 10. You leave 
us no opportunity either (no . . . either = neither) of 
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learning what is doing, or of collecting our wits. 11. Do 
you entertain the hope of slaying all your enemies? 
12. Surround the camp on all sides. 13. Let them sur- 
round the camp. 14. Out of more than three thousand 
men one-third were slain. 

Ablatiye of Specification, 21. First Periphrastic Conjugation, 127. 

78. Chaps. 8, 9. 1. The sear<3oast. 2. The influence of 
the Veneti is very great, because they hold all the sea- 
coast. 3. They surpassed all in knowledge of naval 
affairs. 4. AU who use ships are their tributaries. 
5. We had rather (prefer to) recover our hostages than 
remain in slavery to (of) the Eomans. 6. Send back our 
hostages to us. 7. Let them send back the hostages. 

8. As soon as ; far otherwise than, — very different from. 
9. Meanwhile galleys were constructed, rowers organized, 
and (60) sailors and pilots collected. 10. The Veneti 
are stronger in ships, the Eomans in men. , 11. We are 
about to build as many ships as possible. 12. Everything 
turned out contrary to expectation. "13. Where are they 
going to wage war ? 14. We do not know where they are 
going to wage war (146). 

Friugquam with Indicative and Snbjunctiye, 171. 

79. Chaps. 10, 11. 1. To be eager for revolution; we 
may do the same thing (the same is permitted to us). 

2. The difficulties.of waging war were very great (superl). 

3. If we overlook this revolt, the Morini will think they 
may do the same thing. 4. The Eemi were on the point 
of exciting the rest of the Gauls to war. 5. Before more 
states had conspired, he divided the army. 6. Before 
more states should conspire, the army was distributed 
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more widely. 7. Caesar thought that, before more states 
should conspire, he ought to divide his army. 

8. He ordered (mando) Labienus to hold the Eemi to 
(in) their allegiance. 9. Before the Aquitani sent auxilia- 
ries, Crassus set out for that region. 10. Crassus, slow 
(tardus) by nature, set out for Aquitania before auxilia- 
ries should be sent. 11. Sabinus took care that the 
UneDi and Lexovii should be kept apart. 

Purpose Clause with quo, 140. Dative with Special Verbs, 71 . 

80. Chaps. 12, 13. 1. There is access to the town 
neither by land (feet) nor by ships. 2. Caesar shut off 
the sea by dikes and dams. 3. That they might remove 
their goods the more easily, they had an abundance of 
ships. 4. They carried off their goods before the tide 
ebbed. 5. Caesar was detained by storms a great part 
(29) of the summer. 

6. The ships are made flat-bottomed, that they may 
the more easily encounter the shoals. 7. They are 
made wholly (adj,) of oak, that they may the more 
easily endure the buffeting of the waves. 8. They 
used timbers a foot (od;.) thick, and hides for sails. 
9. There was so great strength in the Gallic ships that 
ours could not harm them. 10. Neither could storms 
injure them easily. 11. Eocks and reefs injure our 
ships. 12. Our ships could neither bear a storm easily 
nor stay in shoal water safely. 

Dative with Ck)mpouiids, 64. Passiye of Verbs that take the 
Dative, 101. 

81. Chaps. 14, 15. 1. We can neither check the enemy's 
flight nor injure them. 2. They cannot be injured. 3. He 
is injured. 4. Brutus commanded the fleet. 5. Caesar 
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was at the head of the army. 6. It is not quite clear 
to me what I am to do. 7. Their ships cannot be injured 
with our beaks. 8. The stems were high so that weapons 
might fall the more heavily. 9. Our men were superior 
in valor. 

10. To board a ship; sunset; ten o'clock. 11. Three 
and^ven four ships at a time surrounded single ones of 
the enemy. 12. When our men had boarded the enemy's 
ships, the latter sought safety in flight. 13. Since they 
found no relief for this (thing), they turned their ships 
about. 14. The battle raged (it was fought) from about 
nine o'clock till three. 

Ablative of Accompaniment, 2. 

82. Chaps. 16, 17. 1. To sell into slavery; for the 
future. 2. They have no place to retreat to (have not 
whither they may betake themselves). 3. They have 
no means of defending their towns. 4. They must be 
punished" severely, that they may observe the rights of 
ambassadors more carefully. 

5. The chief command ; a chance to fight ; impression 
of cowardice. 6. Caesar with all his troops arrives among 
the Unelli. 7. Viridovix commanded those forces which 
he had collected. 8. They proceed to camp with the rest 
of the leaders. 9. Hope of plunder had called out a large 
number of robbers. 10. In the absence of Caesar, Sabinus 
was unwilling to fight. 11. A lieutenant ought not to 
fight unless some favorable chance is offered. 

Adjective with Adverbial force, 40. 

83. Chaps. 18, 19. 1. As a deserter ; it happened, — the 
result was that. 2. Sabinus persuaded a certain shrewd 
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man to go over to the enemy. 3. This man, a Gaol, told 
them that Sabinus on the next night would lead his army 
out of camp. 4. The opportunity of leading the army 
out of camp ought (oportet) not to be thrown away. 
5. Men generally are glad to (gladly) believe what (that 
which) they wish. 6. Joyfully they hastened to camp 
with their arms. 

7. They hastened with great speed. 8. They did not 
wish the Romans to rally (collect themselves). 9. They 
arrived at camp all out of breath. 10. Sabinus gave his 
men the signal which they desired (to his men desiring). 
11. It happened that Sabinus with a large number of 
soldiers miade a sortie from two gates. 12. On account 
of the valor of the soldiers not even one of the enemy 
escaped. 13. The Gauls eagerly (adj,) undertake wars. 

Genitive with Adjectivee, 76. Ablatiye with frifcus, 9. 

84. Chaps. 20, 21. 1. At about" the same time Publius 
Crassus was waging war in those places where the army 
of Valerius had been defeated*. 2. Mallius fled from the 
same place after losing his baggage-train. 3. When he 
had arrived there (whither when, etc.) he used no ordi- 
nary diligence. 4. He learned that it was the place 
where Valerius had been killed a few years before. 

5. Since the safety of all Aquitania lies (is placed) in 
our valor, let us not turn (165) our backs. 6. Eelying 
upon our valor, let us besiege the town. 7. Osesar, re- 
lying upon former .victories, besieged the town. 8. He 
is very well skilled (superl) in this thing. 9. Sometimes 
they made sorties, and sometimes they worked mines up 
to the walls. 10. The Aquitani are skilled in this [sort 
of] thing. 
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Conditional Sentences, Second form, 54. Participle denoting 
Concession, 123. 

85. Chaps. 22, 23. 1. To commit suicide. 2. These 
devoted followers are called' soldurii, 3. If anything' 
should happen to him to whose friendship a soldurius has 
devoted himself, the latter would not refuse to die. 4. Al- 
though a sortie was made (abl abs.) still they were driven 
back into the town. 5. Although they were driven back, 
nevertheless they enjoyed the same . terms of surrender. 
6. If a sortie should be made, they would be driven back. 

7. A suflBcient guard ; to have the same feeling. 8. The 
town was taken within a few days after (in which) they 
arrived (impers,) there. 9. The barbarians, although 
alarmed at the approach of Crassus, nevertheless, at- 
tempted' to carry on the war. 10. If they should sum- 
mon" auxiliaries from Spain, the number of the enemy 
would increase. 11. Since the number of the enemy 
was increasing (pass.) day by day", Crassus prepared to 
contend in battle. 12. Since the whole council" had the 
same feeling, he set the next day for battle. 

Negative Purpose, 139. 

88. Chaps. 2^26. 1. To withdraw, retreat; at day- 
break ; late at night ; what plan. 2. It is safer to form 
a double line {dbl abs.) and put the auxiliaries in the 
centre of the line. 3. Let us wait [to see] what plan the 
enemy adopts. 4. The enemy thought that, if the roads 
should be blockaded (abL dbs.) they could win a victory. 
5. We must no longer delay going (but that it be gone) 
• to the enemy's camp. 

6. While (cum) some were supplying stones for the 
fighters, others" were bringing sods for the mound*. 
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7. The enemy fought steadily that their weapons might 
not fall without effect (in vain'). 8. Our horsemen were 
led around that they might not be seen by the enemy. 
9. They are led around lest they be seen. 10. If they 
should be seen, the enemy would find out what is going 
on. 11. They demolished the walls before the enemy 
could find out what was going on. 

Participle denoting Time, 128. Ablatiye Absolute, 1. 
87. Chaps. 27-29. 1. In a very different way from; 
for a rampart. 2. The Morini carried on war in a very 
different manner from Caesar. 3. They conveyed all 
their property into the forests. 4. Summer having 
passed, winter will be at hand. 5. Our men, taMng 
their arms, drove the enemy back. 6. Having made an 
attack upon our men, the enemy were driven back into 
the woods. 7. GaBsar cut down the woods that no (lest 
any) attack might be made upon unarmed soldiers 
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Accusative of Duration, 29. Locative domi, 116. 

88. Chaps. 1-a 1. From childhood. 2. We shall stay at 
home two years. 3. They stay a year in one place. 4. For 
several years the Suevi had harassed them. 6. There 
are one hundred cantons, from each (t^e ainguli) of 
which a thousand men are led out to war every yeai:. 
6. The latter (hie) stay at home, [while] the former (llle). 
are under (in) arms. 7. The boys are not trained to any 
duty. 8. They do nothing against their will. 9. On 
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aficonnt' of daily exercise they become men- of extraor- 
dinary (greatest) power". 10. The Gauls take particular 
delight in horses. 11. But the Germans use small and 
ill-shaped [ones]. 12. Nor do they think that anything* 
is more disgraceful than to use saddle-cloths. 13. How- 
ever few [they are], they dare to attack any" number 
whatever of effeminate Gauls. 14. Although (cum) the 
Ubii are of the same race, nevertheless they are more 
refined than the other" Germans. 

Aocnsatiye and Genitive with verbs of Feeling or Emotion, 38, 86. 

89. Cbaps. 4-6. 1. Finally; on the spot; to form a 
plan. 2. He wandered for three years. 3. They ad- 
vanced a three days' journey. 4. The Menapii stationed 
garrisons on this side of the Rhine. 5. Having tried 
every resource (all things) they pretended to return to 
their own abodes. 6. Before (ptrituqnain) crossing the 
river they seized all the vessels of the Menapii. 7. They 
crossed the Rhine before the Menapii, who were on this 
sidB of the river, could be informed. 8. No confidence 
should be placed in (nothing should be intrusted to) 
the Gauls. 9. Travellers are compelled, even against 
their will, to disclose" what they have heard. 10. What 
regions have you come from ? 11. They repent of their 
schemes. 12. He formed a plan that he repented of on 
the spot. 13. They often have to (necesse) repent of 
schemes which they enter into. 14. The things that I 
suspected would happen have happened. 

Dative of Possessor, 67. Relative of Characteristic, 149. 

90. Chaps. 7-9. 1. Thf next day but one ; several days 
before. 2. We do not refuse to contend (mbj, w, quin), 
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if we are provoked. 3. Nor are we the first" {adj,) to 
make war upon others. 4. We resist anybody that 
(those (dat) whoever) makes war on us, and ask for no 
quarter (nor ask, etc.). 5. Let not (ne) the Romans 
allow {prea, subj.) us to be driven from (ex) the lands 
that we possess. 6. We yield to the immortal gods 
alone, to whom not even the Suevi are equal. 7. I could 
have no friendship with you, if yoii should remain in 
Gaul (64). 8. The Germans did not repent of their 
plea. 9. We are the only ones who are equal to the 
immortal gods. 10. There is no one whom we cannot 
conquer. 11. The Ubii have lands in Gaul. 12. I have 
friends at home. 13. Germans had settled in the terri- 
tories of the Ubii several years before. 14. The ambas- 
sadors returned to Caesar the next day but one. 

Cam-concessiYe» 61. Ablative of Source or Origin, 80. 
91. Chaps. 10-12. 1. To tend in the same direction, have 
the same purpose ; to give security on oath. 2. There are 
[some] of these nations that subsist on fish and birds' 
eggs. 3. We earnestly entreat" you not to advance (lest 
you advance) further. 4. We beg* you to send forward 
[some] horsemen. 6. If the Ubii will give us security 
on oath, we will accept the terms (use the condition) that 
you propose. 6. Here (hither) they assembled the next 
day in great numbers. 7. Tell the prefects not to irritate 
the enemy. 8. Although the number o$ our cavalry was 
more' than five thousand (gen.), the enemy made an attack 
upon them. 9. Although they had sought for a truce, 
they killed seventy-four of our men. 10. Although our 
men feared nothing, they were quickly thrown into dis- 
order. 11. Piso was bom of noble stock. 
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Bom (until), 173. Doable Qaestions, 145. 

92. CJhaps. 13, 14. 1. Elders ; it is the height of folly. 
2. Whether ... or ... or ; contrary to what had been 
said ; no time (room). 3. It was the height of folly to 
wait until the enemy had formed their plans. 4. It is 
very foolish to wait until the cavalry return. 5. The 
next day in the morning the chiefs came to Ceesar to 
clear themselves. 6. Caesar ordered them to be detained 
until a battle should be [fought]. 7. Although (cum) 
the chiefs came as (pro) ambassadors, Caesar detained 
them. 8. It is the height of folly to let a single (unus) 
day go by. 9. We know not (nescio) whether it is 
better to do this or that. 10. Is it {use -ne) better to hold 
a council or to take up arms ? 11. He will arrive at the 
camp before we can tell what is going on (171). 12. The 
soldiers burst into the camp before we could tell what 
was going on. 

Causa] Glauses with quod, etc., 49. Dative with CompoundSi 64. 

93. Chaps. 15^ 16. 1. All to a man; opportunity to 
depart ; to have the ability and the courage. 2. Is it 
better (praestat) to cross the Ehine or to remain in 
camp ? 3. They threw away their arms (abh abs.) and 
rushed out of camp. 4. Overcome with fear they cast 
themselves into the river. 5. We were all safe to a man, 
[only] a very few being wounded. 6. They wished to 
remain with Caesar because they feared punishment 
from (of) the Gauls. 7. For many reasons Caesar de- 
termined that the war must be finished. 8. He thought 
he must cross (pass,) the Ehine because the Geriaans 
were easily induced to come into Gaul. 9. The Ger- 
mans feared for their own affairs because the Eomans 
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had the courage to cross the Ehine. 10. The Ubii 
begged for aid because they were hard-pressed by the 
Suevi. 11. The rest" were not in the battle because they 
had crossed the river. 12. We earnestly beg you to send 
us aid'. 

Purpose Glauses with ut and B§, 189. 

94. Chaps. 17, 18. 1. Consistent with (one's) dignity. 
2. The (more) . . . the (more) ; in ten days after . . . ; 
from the time when. ... 3. To cross the Ehine in boats 
is not consistent with Caesar's dignity. 4. Therefore a 
bridge must be built. 5. The bridge was built that the 
army might be led over. 6. Logs were driven in not 
vertically, but sloping. 7. The greater the violence of 
the water, the more tightly are these logs held together. 

8. Piles were driven to break the force of the stream. 

9. And also (atque) that trunks of trees sent by the bar- 
barians might not injure the bridge. 10. The bridge 
was finished in ten days after it was begun (to be built). 
11. Caesar left a guard at the bridge that the barbarians 
might not break it down. 12. The Sugambri carried off 
all their possessions into the woods, because the bridge 
was built. 

Indirect Discourse, 106. Tenses of the Infinitive, 118. 

95. Chaps. 19, 20. 1. After (posteaqnam) the Suevi 
had learned that Caesar was building a bridge, they held 
a council. 2. Remove from your towns and put all your 
possessions in the woods. 3. Caesar found out that the 
Suevi had put their wives and children in the woods, 
4. and that all who could bear (subj,) arms were assem- 
bling. 5. After (posteaquam) Caesar had punished' the 
Sugambri, he withdrew into Gaul. 6. He spent eighteen 
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days in all on ther other side of the Ehine. 7. In almost 
all the Gallic wars auxiliaries have been furnished to our 
enemies from Britain. 8. It will be of great advantage, 
if only we ascertain {fut perf, ind,) what nations inhabit 
Britain. 9. Caesar thought that he might learn from 
traders what harbors there were suitable for warships. 
10. He summoned traders to liim to find out how large 
the island was. 

. Relative of Purpose and Cause, 148, 51. Genitive of Value, 83. 

96. Chaps. 21, 22. 1. As soon as possible; to attach 
one's self to CaBsar. 2. Transports; galleys; whatever 
(of) ships; to make liberal promises. 3. Ambassadors 
came to say that they would give hostages. 4. The in- 
fluence of Commius among the Atrebates was regarded 
[as] of great value. 5. I regard his influence as of small 
(panma) value. 6. Of how much (quantus) value do you 
regard his influence ? 7. Visit what states you can, and 
tell them I am coming soon. 8. I will examine all the 
places, as far as opportunity is offered me, seeing that I 
•dare (who dare) not go ashore (out of the ship). 9. The 
Morini came to excuse themselves on the ground that 
(because) they were barbarians. 10. We come to promise 
to do whatever you (shall) order. 11. What galleys we 
have besides we shall leave on the coast of Gaul. 

Passives used Impersonally, 101. Dative of Agent, 68. 

97. Chaps. 23, 24. 1. To go on board a ship, — embark ; 
to go ashore, — disembark. 2. Military science ; seaman- 
ship; promptly. 3. Having gone on board (use a cum- 
cZau^e), they waited at anchor till (dum) the weather 
should be suitable for sailing. 4. It is by no means a 
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suitable place for disembarking, where weapons can be 
thrown from the cliffs (higher places) to the shore. 
5. Both military science and especially' seamanship de- 
mand that all commands be executed promptly. 6. The 
Eomans could not station their ships except in deep 
[water], 7. They had to jump down from the ships with 
their hands encumbered. 8. The Britons had \yo advance 
a little into the water. 9. Our men had to keep their 
footing amid (in) the waves, weighed down with the 
weight of their arms. 10. The enemy, on the other 
hand (antem) with their limbs free, could hurl weapons 
from dry [ground]. 

Imperfect of Gnstomary or Repeated Action, 98. Ablatiye of 
Means or Instrament, 11. 

98. Chape. 25, 26. 1. To retreat, — fall back ; to do one's 
duty ; to reach, (" make ") the island. 2. The galleys were 
removed a little from the transports and put in motion 
with oars. 3. The enemy were dislodged by slings, ar- 
rows, [and] (60) heavy missiles hurled from the galleys. 
4. If you do not wish to be frightened by the heavy mis- 
siles, fall back just a little. 5. He at least who carried 
the eagle did his duty to the state. 6. If you do not jump 
down out of the ships, you will betray the eagle to the 
enemy. 7. We could not follow our own standards, but we 
flocked to any (whatever) that we came across. 8. The 
enemy would surround some as they came (coming) out 
of the ships in scattered groups. 9. When Caesar ob- 
served this (which), he sent up [some] skiffs filled with 
soldiers, as a relief to those in distress. 10. Our men 
put the enemy to flight, but did not follow them up, 
because they had no cavalry. 
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SabftaotiTe CUiue of Besolt, IftT. AblatiTe of Sflpuaikm, 19. 

99. ChsLpB, 27-aa 1. As soon as; in the character of 
an ambassador. 2. Three days after ; to confer tc^ther ; 
to renew the war. 3. The barbarians arrested Gommins 
as soon as he had left (gone out of) his ship, and pnt him 
in chaiifis, although (cam) he had come to them in the 
character of an ambassador. 4. If you lay all the blame 
on the multitude, you cannot be pardoned (impers,). 
5. The storm is so great that the ships cannot keep their 
course. 6. Some of the vessels were driven back to the 
same place they had started from (whence they had 
started), and some cast anchor. 7. It happens that the 
full moon causes very high tides. 8. It happened that 
Caesar did not know (nescio) that the full moon causes 
very high tides. 9. So great was the panic in (of) our 
army that the Britons renewed the war. 10. It is evident 
that the ships are useless for sailing when their rigging 
is lost. 11. Let us keep* (hort. avbj,, 166) them from 
supplies. 12. They kept our men from [getting] grain. 

13. They prevented" their return (them from return). 

14. The best thing to do (170) is to keep them from sup- 
plies and prevent their return. 

Ablatira with fltor, 24. Ablative of Place Where and Whence, 14, 15. 

100. Chape. 31-34. 1. Some new plan ; a little too far ; 
by night. 2. In that direction; in all directions. 

3. Greater than usual ; for several days in succession. 

4. It was necessary to use the timber of the disabled 
ships lor repairing the others. 6. We see a larger 
cloud of dust than usual in that direction {ahh) in which 
(ace.) the legion marched. 6. When these cohorts had 
set out in that direction, the other cohorts immediately 
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followed them. 7. While (dum) our men were engaged 
in reaping, the enemy, who were skulking in the woods, 
suddenly attacked them. 8. At first" they ride around 
in all .directions and then (deinde) work their way in 
among the horsemen. 9. Then they leap down from their 
chariots, and the drivers withdraw from the battle. 
10. They can, even on a steep downward slope, rein in 
their horses [when] at full gallop (spurred on). 11. The 
enemy had halted in that place. 12. For several days in 
succession the enemy were prevented by a storm from 
[offering] balitle. 13. There is a great opportunity to 
free our country forever, if we drive the Eomans out 
of the island. 

Concessive clauses with tM, 52. 

101. Chaps. 35-^38. 1. To set sail; to give battle; to 
renew the war. 2. Although the enemy can escape 
danger by their rapidity, nevertheless our men will 
give battle. 3. The thirty horsemen of whom men- 
tion has been made before, pursued the enemy, and 
killed several of them. 4. The voyage ought not to be 
exposed to the equinoctial storm. 5. Although they set 
sail at midnight, they nevertheless reached port in 
safety (od/.). 6. If you do not wish (are unwilling) to 
be killed, lay down your arms. 7. Although they did 
not wish to be killed, they did not lay down their arms. 
8. About six thousand men assembled for the defence of 
(ut, etc.) three hundred. 9. After our cavalry came in 
sight, the enemy threw down their arms and fled. 
10. We have no place to retreat to (whither we may 
retreat). 11. The year befone the Morini had used the 
swatmps as a place of refuge. 
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BOOK I. 

Note. — A superior figure (e.g. Those*) put after sword applies to that word 
alone ; put before a word, applies to two or more immediately following. A supe- 
rior s (e.g. surpass") is a reference to the Table of Synonyms, p. 193. In the notes 
literal translations and idioms are printed in Italics; the numbers refer to the 
Grammatical Index, p. 205, unless otherwise specified. C£ » compare ; w. b with ; 
other abbreviations will be readily understood. 

102. Chaps. 1>5. 1. The Belgae^ who inhabit one of 
the three parts of Gaul, are the bravest of all the Gauls, 
because they do not import those things which enfeeble 
the character. 

2. Those^ who surpass' all their neighbors 4n courage 
hold the supremacy of all Gaul. Whence' it happens* 
*that they are incessantly waging war with the Germans. 

3. /Having bought up a large number of wagons, and 
having completed all other preparations,® they selected 
Orgetorix ^to undertake an embassy to the states. 

4. At that time Casticus, a Sequanian, who had seized 
the throne in his own state, *and also Dumnorix, an 
iEduan, to whom Orgetorix had given his daughter in* 
marriage, influenced** by the argument of Orgetorix, 
"exchanged pledges with each other. 

102. 1 Use a form of is. — ^ Abl. of specification, 21. — > From which 
things, abl. of cause, 6.—* Substantive clause of result, 167.— « Use 
two abl. abs. clauses, or cum-clauses. — ^ Things. — ' Cf . ad e&s 
rSs cOnflclendas. — 8 Atque.— » Jnro. — WPart. agreeing w. two 
nouns, 37. — 11 Cf. ihter sS fldem dant. 

60 
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103. Chaps. 6-10. 1. One route is difficult, because a 
high mountain overhangs ; the other is easy, because it 
is near the Rhone, over^ which is a bridge. 

2. ^All preparations are made', and a day appointed*, 
'on which they are to ctoss the Rhone by the b^ridge 
*that extends, from Geneva, Ifecause this route" is the 
easier. 

3. When Caesar was informed of their approach, he 
hastened *from Rome 4n order to intercept^ them. To 
the ambassadors, %ho had been sent to him, he replied 
that he ^did not think the Helvetians ^Vould march 
through the province without [doing] injury. 

4. Nevertheless, he named" a day ^*for the ambassadors 
to come again, and, meanwhile, ^^aving extended a wall 
and a ditch from the lake to the mountain, and having 
posted garrisons %ere and there, and fortified redoubts, 
"he informed the ambassadors, when they had come 
back, that he should prevent them ^f they attempted" to 
march **by that route. 

5. ^^n order that they might more easily march 
through the country of the Sequanians, they gave hos- 
tages to them ^o pass through their territories without 
injury. 

103 . 1 In. — 2 Xwo verbs connected by ** and ' ' ar^ often best rendered 
by part, and verb witfaout " and." Here put the first clause in the abl. 
abs. — 'Rel. clause of purpose, 143. — * Extending.— ^ Abl, without 
prep., 15.— « Purpose clause w. ut, 130.— ^-InterclpiS. — 8 /fat;in^ 
been sent. — * Pres. inf. — i® Fut. inf. — ii On which day^ etc, ; see n. 3. 
— 13 See Ex. 102, n. 6. — » Expressed by prefix of verb.—" When the 
ambassadors had come back, he showed, e^c— ^^When a cond. sent, 
occurs in ind. disc.' always consider what the direct form would be ; 
here, if you shall have attempted ... J shall prevent. Then follow the 
rules for change of mood and sequence of tenses, 60. — ^6 gee 23. — 
17 Qu5, because of the comp., 140. — is Purpose clause w. ut. 
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IM. Chapik 11-15. 1. Caesar, since he could not defend 
himself from the MduBsis, sent an ambassador to them 
Ho say that^ he had always ^senred their interests so well 
that' they ought' not to attack' his army. 

2. ^When Caesar was asked' ^ what direction the 
Arar flowed, he said, "•You cannot tell by the eye, be- 
cause it flows with snch^ extraordinary slowness.*' 

3. fThat part of the army* which had hidden in the 
forests, 'after the battle was fought, began' to build a 
bri^e over the river in order that they might attack' 
Caesar ^when he did not expect them. 

4. Divico said to Caesar that ^hs for his having built a 
bridge over the Arar in one day, ^e should not on that 
account' despise the courage of the Helvetians, who were 
alarmed^ at his sudden arrival. 

5. Caesar ^ade the following reply : that he remem- 
bered the events which the ambassadors had mentioned, 
and on that account "was very indignant ; that, even ^*if 
he had committed any injury, he could not forget that 
the -^duans had forcibly attempted ^^to march through 
the province ; that, nevertheless, ^f they should apolo- 
gize to him for their recent injuries, he would not punish' 
them. 

104. ^ Who ihould aay,—^ Note the difference between these two 
'* thati." — • Deterved so well of them. — * Use this order, Cseear, when 
he was atked. For ** said " use inqult, inserted in the direct quotation. 
— » Ind. question, 146.— «J« cannot he judged. — '^Tean.,-^^ Which 
part , . . that» For position of rel. clause, see 183.— •Abl. abs.— 
10 Cf. inopInantSs.— 11 Because he had huilt, subjunc. in ind. disc., 
106. — 13 Let him not despise ; subjunc. for imper. of dir. disc, 108. — 
1* Subjunc. by attraction, 162. — i* Replied thus, ^tudy carefully the 
rules for ind. disc., 106. — i^Cf. firraviua ferre.— 1« A condition con- 
trary to fact (unreal) retains its mood and tense in ind. dibc — i^Use 
noun. — 18 See Ex. 103, n. IS. 
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105. Chape. 16-20. 1. ^When Caesar observed tliat the 
^diians were not collecting the grain which they had 
promised,^ and that there was not a sufficient" store of 
provendfer for his army, he summoned* their leading men, 
and complained because at so critical a time they had 
not relieved* him. 

2. Liscus had no doubt that the magistrates themselves 
by violent harangues* prevented the common people 
•from using* the grain which had been collected'^. 

3. Caesar ^asked many questionsi of Liscus and others ; 
he found [it] to be true that Dumnorix was-^n great 
favor with the common people ; that his wife was a 
Helvetian, and that his sister ^^ad been given in mar- 
riage to a Helvetian; [and] that he commanded the 
cavalry which started^ the flight in an unsuccessful 
skirmish ^*that happened "a few days before. 

4. When all these things had been done "without 
Caesar's knowledge, he thought there was sufficient 
reason "^hy he should summon* Divitiacus to him and 
urge him ^•to take measures concerning Dumnorix. 

5. Divitiacus ^Vas much pained at this, and begged* 
Caesar ^^ot to pass too severe a sentence upon his 
brother. Moved by his entreaties, he summoned Dum- 
norix, told him ^hat fault he found in him, and advised 
him *to avoid all grounds of suspicion in future. 

105. iSee Ex. 104, n. 4.— ^Subjunc. in ind. disc.. —^ Large enough, 
— ^Snbjanc. w. quod denoting reason ''on another's authority/' 49. 
— «Sing. — «Cf. nS cSnferant. — ' See Ex. 104, n. IZ. — ^ Sought 
many [things], — ^ Ahh of quality, 18. — "Cf. nUptum conlooftsse. 
—^Made a beginning qf.—^ XJae part. — "See 22. — "Cf. Insci- 
entibus ipsls. — w ind. quest. , 146. — w statuO. — 17 Took much pain 
from.—^^ Lest he should decide anything more severe.—^^ What [things] 
he blamed, ind. quest. — ^ Not inf. 
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106. Chaps. 21-26. 1. On the same day, Caesar sent 
Considius with scouts to ascertain Vhat the design of 
the enemy was. He himself formed a line of battle and 
waited for Considius. ^he latter, %ot knowing* that 
Labienus held the mountain, reported to Caesar that it 
was held by the enemy. Late in the day Caesar learned 
that he %as panic-stricken, and had reported *what he 
had not seen ^just as if he had seen it. 

2. Caesar, either* because he thought he ought® to dis- 
tribute grain to the army, or because* he saw that the 
Helvetians had changed their plans,* ^seized a higher 
position and fortified a camp there. 

3. The Helvetians ^**made an attack upon the camp, but 
were repulsed. Then Caesar *°formed a triple line of 
battle, and waited for a second attack. The Gauls ^Mrew 
their swords and "advanced tip to the hill. Our men 
from their higher position threw their javelins against 
the advancing phalanx, and pierced through and pinned 
together the enemy^s shields, ^so that they, %ot being 
able to fight with ease "with their left arms shackled, 
threw away their shields, and fought with, their bodies 
unprotected, ^he fight was kept up till late in the 
night. But finally the enemy, weary with wounds, with- 
drew. 



106. 1 What of design was to the enemy y ind. quest. —2 Make the first 
clause an abl. abs. — • Hie or lUe ? See 132 . — * Since he did not know. 
— * Having been terrified by fear had reported. — ^ Dependent clause in 
ind. disc. 108. — 7 Do not try to translate this clause literally ; find the 
proper phrase in the text.— ^ Oportet. — o BO quod.— louse abl. 
abs. and verb, of course omitting ** and " or " but." — u Cf. sub . . . 
aciem Buooesserunt.— •i^Illi ut, like multl ut in chap. zzv. Is 
this a purpose or a result clause?— w Since they were wo^ — i*Abl. 
abs., denoting what?— i^Z^ was fought. 
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107. Chapik 27-31. 1. ^While the Helyetiaxis were await- 
ing Caesar's arrival, they collected all the slaves who had 
fled for refuge to them. 

2. When Caesar found* out that about five thousand 
men had left^ the camp and were hastening towards the 
Rhine, he ordered them to return to the place *they had 
started from. 

3. " * At your request I will grant you permission to 
rebuild the houses that you have burned,* and" to receive 
the .^Blduans into ^the same condition of rights and 
liberties that you yourself enjoy." 

4. The ambassadors left" their homes" Vith the design 
of asking" Caesar ®to appoint a day for a council" of all 
the states of Gaul, ^^hey themselves wished to treat 
with him in secret about the safety^ of their states. 
There were two parties in^^ Gaul that contended for the 
mastery, ^*one of which invited the Germans to cross the 
Rhine. 

5. The Gauls, crushed by the battle, were compelled 
to give hostages. Divitiacus was the only one ^ho 
could not be induced to take the oath. Nevertheless, he 
thought that Ariovistus, a passionate, reckless man,^^ as 
soon as the Gauls were conquered, ^would practice every 
kind of cruelty upon them. ' 

107. 1 Cf . dum ea conquiruntur. Observe the mood and tense, 
72.— 2Cf. Ex. 104, n. 4.— »Go7i6 out from.— * Whence they had 
started, — ^Ct. petentibus Aedxils . . . conceBBlt.— o Subj. by at- 
traction, 162. — T An eqiuil condition . . . and you yourselves are, — 
8 With thU design that they might ask, Pat " with this design " at the 
beginning.— 9 Not inf.— ^^^ The next two sentences may be put in the 
indirect form as depending upon a verb of saying understood.— ^ Of, 
—^Of which one, — ^ Rel. clause of characteristic after anus, 149. — 
14 Put the noun before the adjs. — i^ Cf . in eOs . . . Sdere. 
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108. Chaps. 32-36. 1. The Sequanians alone remained 
silent, doing none of the things that the others" did, not 
even asking" Caesar for aid." The reason of this be- 
havior^ was that they were wholly^ in the power" of 
Ariovistus, whom they had received into their towns, 
and *whose cruelty they dreaded, even when he was 
absent. Wherefore their lot was a very hard [one]. 

2. It is disgraceful under such a rule [as that] of the 
Koman people, that men *who have been called" brothers* 
by the senate ^should be annoyed by Ariovistus, who, ^if 
he should lead a great number of men into Gaul, Vould 
not refrain from doing 'such things as the Cimbri and 
Teutoni have done. 

3. Wherefore^^ Caesar "requested" Ariovistus to come 
to a conference, and treat with him about Matters of the 
highest interest to both ; but he demurred,^ and said that 
he didn't know what business" Caesar^* had in Gaul 
anyhow ; that he had conquered" the j^duans and made 
'*them tributaries, and that the %ame of brothers given 
by the Koman people ^%ould do them no good ; that, ^®as 
to Caesar's attempting" to dictate to him how he should 
exercise* his rights, he (Caesar) would not contend with 
him ^^except to his own^ ruin". 



108. 1 Res. — 2 Adj. —8 Of whom . . . absent the cruelty,— ^Having 
been called, — ^ Pred. ace, 34. — « Pres. inf., subject " men." — ^ Second 
form of condition, 64. — s of. eibi . . . temperatUrds . . . quln . . . 
ezlrent, and note change of tense.— ^ Those \thing8\ which. — ^^ On 
account of which thing. — ii Note the construction w. postulS. — 
12 The highest things of both. —^ Qt&vot, part. — i* Partitive gen., 
81. — *fi Dat. of possessor, 67. — w Xwo aces., same person or thing, 84. 
— ^"^ Fraternal name of the Roman people. — ^^WoiUd be far away 
from them.— ^^ Because, etc. Look out for the pronouns, 136, 137. 
— » tTw. — ai WUhout. — ^ Ipse. 
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109. Chaps. 37-40. 1. Greatly alarmed at ^these pro- 
ceedings, they think they ^ought to hasten %r fear that, 
if the Treviri should attempt* to cross the Ehine and 
*form a junction with the forces of Ariovistus, *they 
could not easily be resisted. 

2. While the army was encamped near this town, the 
soldiers were seized with a sudden panic, because [some] 
traders had said that the Grermans were men of remark- 
able valor. ®Some of them were so frightened that they 
made their wills, and others hid *in tents and said they 
wanted to go home. 

3. Caesar '^called a council* of the centurions, and up- 
braided them severely because they attempted* to dictate 
to him,® their commander : " ^® Why should Ariovistus so 
rashly "fail in his duty? When the Cimbri were de- 
feated* by Marius, the soldiers seemed "to have deserved 
no less praise than the centurions. If you should inquire 
^why the flight of the Gauls took place, you would find* 
that they ^*were tired out by the length of the war, and 
were caught ^y a stratagem for which there was no 
chance against our skilled soldiers. I know that the 
tenth legion, ^^n which. I have the greatest confidence, 
will never despair of their commander, or inquire* in 
what direction he leads them, but will follow him, even 
if nobody else does.^^' 

109. 1 Which things; put first.— 2Impers.—«NS.—* tTwi^e them' 
selves.— ^ It could less easily he resisted to them.— ^^ Of whom some 
[others].— 7 Ahl. abs. — Und. or subj.? 49.-9 23 or sibl? 137.— 
^^ Note that the foUowing is direct discoursei while the passage in 
chap, ad., upon which it is based, is iadiiect. — ^^ Depart from ; pres. 
snbj., deHberatlve, 164.-12 Merit! [esse], agreeing w. xnlUtds, U9. 
— Mind, quest.— 1* Use part.— iSjPor which stratagem . . . dy that, 
163.— i6Cf. hiilo lefiTiOnl . . . m&iKim^.^v shall follow. 
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110. Chaps. 41-44. 1. The soldiers of Gsesar^s army 
were so moved by his harangue that they apologized to 
him, and assured him that they would carry on the war 
^with the greatest alacrity ; their^ apology was accepted. 

2. As^ Csesar drew near to Ariovistus, ^ambassadors 
were sent to and fro between them, and finally a day 
was appointed for a conference. To this* conference 
^each took ten horsemen, and they themselves parleyed 
^on horseback. 

3. When they had arrived at the appointed place, 
Caesar at the outset mentioned the great favor ^shown 
by the senate to Ariovistus ^in styling him king, and 
showed" that, although^^ he had no just groimds for® 
demanding* such a favor, the Eomans would take away 
^rom him nothing that they had given, if he should 
return^ the hostages "and not allow any* more Germans 
to cross the Ehine. 

4. Ariovistus made a brief reply to Caesar's demands : 
[saying] that he ^ad been requested* by the Gauls them- 
selves to cross the Khine ; that he had imposed tribute 
upon them by the laws* of war; that if the Eoman 
people should interfere^ with this tribute, he would not 
seek their friendship a second time ; that he knew that 
Caesar's death* would be acceptable to many leaders of 
the Eomans. 

110. N.B. — The student cannot give too much attention to the effect 
of the order of words in a Latin sentence. See 122. In general the order 
may be imitated from the corresponding passage in the text. — ^ Abl. 
of manner, 10. — 2 Whose* — « Cum. — * Abl. abs. — « Whieh. — « They 
led ten apiece (distrib.) . — ^ From horses. — » When it tons come through 
to. — 9 cy. — w Clause w. quod. — n Cum, 61. — la Dat., 70. — « Plup. 
subjunc. for f ut. perf. ind. of dir. disc. — ^^ Nor allow any Germans 
more;— ^ Had crossed . . . being reqriested. 
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111. Chaps. 45-53. 1. Caesar replied that he could not 
desert his most meritoriotis allies, and that Gaul ^did- 
not belong to Ariovistus ^any more than to the Koman 
people; that they had not even imposed tribute upon 
the Arverni, when they had conquered them in war^ 
and that according to the decision of the senate all 
Gaul ought to be free. 

2. Ariovistus displayed^ such insolence, and his horse- 
men rode up so near to Caesar, that Hhe latter broke off 
the conference. *The former, however, %sked for an- 
other conference, but Caesar saw no reason ^for exposing 
himself again' to such savages ; and so he sent as ambas- 
sadors two men who %poke the German language fluently 
to report what Ariovistus wished to say. ^hese men 
were put in confinement by Ariovistus. 

3. Caesar, %aving observed that the enemy kept them- 
selves in camp, inquired' of [some] prisoners why they 
did not ^^offer him a chance to fight. ^He learned that 
the reason was that they thought they could not conquer 
before the new moon. He, thinking^ it was the will of 
heaven that his own soldiers should conquer, whether it 
were new moon ^*or not, gave the signal for battle. 

4. The enemy rushed forward so suddenly" that our 
men threw away their javelins and fought at close 
quarters with swords. At last the enemy turned their 
backs, and did not stop fleeing till they reached"^ the 
river, where they found canoes to ^^cross in. 

111. 1 Tr(Mno<o/,pred.gen. — ajJaf/ier.— •r/»e<f. — *HIc. — «nie. 
—^Requested a conference again. — '' Gen. of gerundive. — 8 Used . . . 
much. — 9 Wfio. — w When (ubl) he had observed, 174. — ^ Make 
power ofjtghting to him. — ^ffe found this cav^e, because. — ^ Since 
he thought.—^* Neone. In a direct quest. " or not ** would be aim5n. 
— w CatM through to, — ^^By which they might crow. 
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112. Chape. 1-5. 1. They are afraid" that ^if all Gaul 
is subdued, the army of the Roman people *will winter 
among the Germans. 

2. The reasons *f or conspiring were : first*, ^because 
they were unwilling *that our army, should be led among 
them^ ; secondly, ^because they were indignant that royal 
power was commonly usurped by the more powerful. 

3. ^As soon as Caesar learned* ^what was going on, he 
gave it in charge to Quintus Pedius *tq prepare a supply 
of grain, and in the beginning of summer he sent an am- 
bassador Ho inform the Senones ^that he had moved his 
camp. ' ' ^ 

4. Concerning the states that were in arms" Caesar 
^gained the following information : that the Gauls had 
been prevented* from entering within the territories of 
the Belgae ; that from this fact it resulted ^that they did 
not know %ow large* a multitude had settled there ;v that 
each had promised* twenty thousand picked^ men ; [^Jid] 
that the Nervii, who were furthest off, were the most 
cruel. 

112. 1 Express this clause without si. —2 The Eng. fut. after " fear " 
is expressed by the Lat. pres. subj., 142.— 8 Not dat.'—* These quod- 
clauses are to be regarded as the reasons not of the writer, but of 
those who were conspiring; see 49. — ^Owr army to he led, comple- 
mentary inf. The Eng. " should " does not necessarily imply the Lat. 
subjunctive. — ^ Themselves, — ^ When first. — 8 Ind. quest., 146. — » Not 
inf. — 10 Remember that the conjunction*'* that" in ind. disc, is not 
expressed in Lat. — " jPownd out thus, TUb foUr clauses that follow, 
each beginntng with ''that,'' are in ihd. disc, 106. — ^^ A result clause ; 
put the verb in the perf. subj., as often in result clauses after a second- 
ary tense, 161. —w Note that this part, agrees with " thousand." 
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113. Chaps. 6-11. 1. Caesar^ ^having waited a little 
while near Bibrax, *a town which, as was indicated by 
smoke, was^ less than *seven miles off, hastened Vith all 
his forces towards the town in order to give* relief" to 
Iccius. 

2. When* he had made a trial [to see] what his men 
could do ^n a cavalry skirmish, he found* that they were 
not inferior to the enemy ; and 'having pitched his camp 
on a hill Vhich rose gradually from the plain, and hav- 
ing made a trench at each side of the 'hill, at right angles 
with it, he formed his line' in front of the camp. 

3. In the mean time the enemy attempted* to cross a 
marsh that was between their camp and ours, ^*^with the 
design of attacking* our men. The latter," attempting" 
with the greatest boldness to surround them [while] ob- 
structed in the marsh, pushed forward into a more un- 
favorable position,' and were repulsed by a multitude of 
weapons.*^ 

4. Caesar, having been informed by spies that the 
enemy had determined to abandon" their camp, sent an 
officer ahead Ho follow them up. The cavalry ^having 
pursued them ^*for several miles, attacked their rear. 
They, however,^ stood firm, and valiantly sustained the 
attack; but ^^hose in front, hearing the shouting, fled 
"in confusion. 

118. 1 Remember that the perf. part, of a dep. verb has an active 
sense. — 2 which town. — ' Abl. of accompaniment ; with or without 
prep.? 2.— *Fer5.— 6Ubl w^. perf . ind., 174. — • Abl. of means, not 
place. — ^ Abl. abs.— ^Use part.— ^^ tfansverae trench having been 
made, etc. — ^^ With thU design that (ut), 141.— nm.— "The pres. 
part, may be used, or — what other construction? — ^ A rel. clause of 
purpose, 143.— 14 Ace. of extent, 29. — UAutem (postpositive). — 
w The former, — i^ Confvaed. 
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114 CbmpB. IS-ir 1. The town [of] :!!^oviodniiixiii, to 
which th^ had retreated,* was in the territoriea of the 
Skiemoneg, ^n order to storm* thia town Caeaar hegan' 
to throw np a monnd' and set up towers, which move- 
ments^ so^ alarmed the Gaals that they sent amhasaadors 
to him. 

2. ^After the dismissal of the troops, Diyitiaeiis said,^ 
^n behalf of the Bellovaci, that they had been foreed to 
nndergo^ 'all sorts of insults: and that [those] Vho 
nnderstood' the designs of the leaders Pegged' of Caesar 
to show^ '%is characteristic kindness not only towards 
them hot also towards all the Belgae^ 

3. ^C^esar next^ made inqniries about the nature and 
cnstoms' of the Nervii^ and receired the following in- 
formation : that they were men ^of great valor, %eeanse 
they allowed? no wine to be imported, ^y which they 
thought^ their courage was enfeebled* 

4. Certain [men] of the Belgae who were marching 
along with Ceesar thought that, ^because a large quan- 
tity^^ of baggage was between the several legions of 
Csesar^s army, ^^the Nervii would have no trouble ^ 
attacking the first legion as it came into camp ^hile 
still hampered with luggage. 

114. 1 Retreat = si reolpsrs. — ^ Use ad w. gernndive. •— * BSs. — 
^TroopB having been eli^miMerf. — * Verba faclO,— •Begin the sen- 
tence with this phrase. — ^i4W insults, ^^ k subordinate clause in 
Ind. dlflo., lO8.~0PetO ^.-^'^'^Ute, What kind of a clause is this? 
-^^^ His own i pons. pron.—^^In this order: Next Cmmr concerning^ 
, , , whAniOMtn) he inquired, found out «^m#.— " Delnde. — i*Find 
Iti the grammar the difference between the abl. and the gen. of quality. 
1* Hel. clause of oause or reason, 61. What other reason is there for 
using the subjano. ?— w Numerus. — i^ Nothing (nihil) of trouble to 
the N. would 6s.— *• While (oum) the Jiret legion wcw coming into 
camp, to attack this. — " Under the packs. 
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lis. Chaps. 18-23. 1. The Neryii had selected as a place^ 
for their camp a hill wooded in* the upper part, within 
which woods they kept themselves hidden*; and when 
they saw the first *part of our baggage-train, *which was 
the time agreed upon *for making an attack upon the 
cavalry, they suddenly' rushed forth from the woods ^in 
full force. 

2. In the ^battle" with the Nervii, which *took place 
between two hills, the Eoman soldiers were much embar- 
rassed on account" of the ^quick movements of the enemy. 
Many of Hhe former were busy^ ^^ortifying the camp, 
and not a few were a "considerable distance away seek- 
ing materials.^ Caesar, however, urged them **to remem- 
ber their former valor and bravely sustain the enemy's 
charge. 

3. The army* could not be formed as the methods of 
military 'science^' required, because the character of the 
ground was such^ that the view was obstmcted by 
hedges, and regular*' reserves could not be posted ; nor 
could Caesar aJone give" all the [necessary] orders. 
** After the Atrebates had been driven into the river, our 
men slew* with their swords a large part of them ^ 
they attempted' to cross. 



115. lAppositive with "hill.'' — 2 Ab. -J In occults. —< See 39. 
~-^ Which time had been agreed wpon. —« Gen. of gerund, 90. — 7 With 
all forces ; abl. of accompaniment without cum. When may cum be 
omitted ? — 8 Nervian battle. — » FiO . — w Quickness. — " Ille ; what 
phrase may take the place of the partitive gen. ? — i^ Use the part, as 
adj.— M In w. gerundive, 93. — "Superl. of lonffS.- 1* Agrfirer.— 
M Not inf. ; this is a purpose clause. " Remember ' * = hold the memory . 
— 17 BSs. — 18 TaiiB, followed by result clause w. ut , 166. — w Oerttffi. 
— ^ AdmlnistrG. — ^ There are two or three ways of expressing this 
clause. — ^ Attempting. 
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116. Chaps. a4-2a 1. The camp-followers who had 
gone out *by the decuman gate *to plunder^ when they 
heard the shouts of the light-armed infantry^ were panic- 
stricken^' and rushed ^ome in one direction, some in an- 
other. 

2. At the same time Caesar was informed that the 
centurions of the fifth cohort had been slain/ the stand- 
ard-bearer killed/ the standard lost, and almost^ all the 
centurions of the other* cohorts either wounded or slain, 
and that the ^situation was so' critical that ^our cause 
was already despaired of. 

3. He at" once proceeded to the ^ront of the line and 
encouraged the soldiers, •and they ^with renewed spirif 
delayed a little the onset of the enemy ; and when the 
enemy saw that the cavalry were putting themselves be- 
fore thp legionary soldiers," and that even ^he wounded 
men were renewing the battle, they displayed the greatest 
valor even in ^tter despair of safety. 

4. When many of them had fallen, those who survived 
piled up the dead bodies of their [comrades], and fought" 
from them as from a mound." The elders, thinking" that 
CsBsar, who ^was always merciful to the vanquished, 
would spare them, surrendered to him; and he bade 
them occupy^* their own country and towns. 

116.1 Abl. of the way by which, 23. — 2 It is well to recall frequently 
the various ways of expressing purpose ; see 139 ff . Here use cau8& 
w. gevanA, —^ Thoroughly frightened. — * Others into another part, 
46.— .fiput between adj. and noun. — «Cf. rem in angrustO. — 7 cf . 
d6Bp6ratl8 nostris rSbus. — s First line, 39. — » Who. — m What 
kind of an abl. is this?— ii Note the prefix of the verb upon which 
this word depends. — ^ Those exhausted by wounds, — i* Extreme hope, 
—14 Do not use the part, here, but find another way to express 
** thinking.'' — ^ Always used mercy ; rel. clause of reason, 61. — ^^ Use, 
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117. Chaps. 29-35. 1. Tbe Aduatuci, who had dome ho 
help' the Nervii, when they heard of this battle," went 
home again and withdrew into one town, which had high 
precipices %tll around. Csesar constructed at a distance 
from the town a high tower, which the townsmen' 
thought" the Romans, [being] men of so little stature, 
could not move. 

2. But" when it *began to approach the town, they were 
so alarmed that they sent ambassadors to Csesar, who 
spoke *af ter this fashion : " ^hey had not thought" that 
the Romans could move machines of so great weight; 
they yielded^ to his power" ; one thing they begged," — 
that ^e would show his customary kindness, and spare 
them." Csesar replied that he would spare them, ^ 
they should surrender before throwing their arms" into 
the ditch. 

3. The townsmen "as a last resort suddenly" made a 
sortie from the town in the night. Our men quickly 
%iade signals by fires, and all from the nearest redoubts 
ran ^o the spot where the enemy had gone, slew three 
thousand men, and drove the rest" into the town. 

4. At the same time Crassus informed Caesar that he 
had reduced all the states that border on the ocean into 
the power of the Roman people. After all these achieve- 
ments, Csesar hastened to Italy. 

117. 1 Use the dat. of purpose, 68.-2 Ez omnibus In circuits 
partibus.— 8The Latin word is formed from oppidum.— * Was ap- 
proaching.^^ Ad hunc modum. — ^The next three clanses are in 
Ind. disc— ^se permittere. — 8 An ut-clause in app. w. anum, 141. 
— » Considering (prO) his own kindness he would, etc. — i® Consider 
what this clause would he in the direct form, and of. bI prius quam 
marum ariSs attierisset, se dedidiasent. — u Find a phrase in the 
text.— i2Ahl. ahs. — 18B5 qu5. 



66 CJBSAU: QALUC WAB, BOOK HI. 



BOOK UL 

118* Cluqpm.lrS. 1. 'When Gralba had been sent towards 
the Alps, he had pennission, ^f he thought* it necessaiy/ 
Ho go into winter quarters in a valley %hich lay near the 
river. In this^ valley there was a village. 

2. The Gauls who lived' there, despising^ Gralba's legion,, 
^because two cohorts had been detached to procure sup- 
plies^ and thinking^ that the restf of the legion could not 
withstand an attack, departed from the village by night, 
and Hook position on the mountain, 'whence they might 
charge down into the valley and easily overpower* the 
whole* legion. Galba quickly called a council* ^or the 
purpose of getting" the opinions' of his olhcers. 

3. *^A majority decided to stay where they were and 
defend the camp. At a given signal the enemy began* to 
hurl stones and javelins upon the rampart. Our men at* 
first %iade a brave resistance, but* on account* of their 
^^small number were unable to leave' the fight ^ rest 
themselves. 

4. At last ^matters came to such a pass that Galba 
directed his men to try* the last resource, ^make a sortie 
from all the gates, and leave* the enemy no chance ^ 
collect their wits. 

111. ^To Oalbat having been $eiU. . , .it was permitud, — ^ Informal 
indidllclOT.— »Not Inf.— *P/aced. — 6 What would the Latin proba- 
bly tiM Inftead of the demonstrative?— ^i^eeause they despised,,. 
and thought^-^f AbV abs.— •OOnsistO.— ^Rel. clause of purpose, 
148.'— 10 Pat this purpose clause before the main verb.— u Exqulr5. 
— w/< plMMd the larger part.— ^ Resisted bravely.— ^^ Express *' small 
number" by one word.— usul reolplendl causft.— ^Cf. resque 
. . . oMum. — i^Abl. abs. ; put before "try.''— ^Sulconlifirendl. 
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119. Chaps. 7-12. 1. A new war arose in Gaul, Hihe 
cause of which was that the Veneti, who lived' on the 
sea<)oast, had detained two Eoman ambassadors, thinkr 
ing* that through them they should recover their own 
hostages, whom Crassus held.* They induced their 
neighbors to detain two other" ambassadors, and to do 
nothing without^ the general consent. 

2. ^wing to the nature of their position, and to their 
knowledge of naval affairs, they trusted that the Eomans, 
^who neither had any supply* of ships nor were acquainted' 
with the places where the war Vould have to be carried 
on, would give up the hostages and depart from those 
regions, 

3. Although^* CeBsar was aware* of the difficulties of 
waging war in places where towns were situated^^ on 
extreme points of land and afforded" no access to an 
army except by ships, nevertheless, ^he wrong done by 
detaining hostages, the conspiring of so many states, and 
especially" **the fear that other" states might conspire 
against him, — "all these things urged him to this war. 
Accordingly he distributed the army among the states 
which had not yet conspired with the Veneti, and imme- 
diately" ordered ships to be built and supplies to be 
brought together. 

110. 1 D6 eft causft quod. ~ s Since they tfumffht. — > In this order : 
suOs 99 obaidSs, etc. — * Why sabjnnotive?— ^ C/h^M with (i.e. in 
accordance with), 8.— o Abl. of cause, S.^^Rel. of cause, bl^-^^Vdr- 
CMltSJi.^^ Must be waged: pass, periph. conj.; sabj. by attraction, 
162.— 10 Cum, 61. What word should come first In this sentence? 
u Snbj. of characteristic, 149 ; note that " where '' is a relative 
adverb, and remember that relative clauses are not always introduced 
by relative pronouns.— ^^ Had. — ^^ Of. inlflrlae retentSrum eQul- 
tum. — w Lest other states, — " Onmlft haeo or haec omnia? 
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120. ChapB. 13-17. 1. The Grallic ships were of so great 
solidity* that *they could not be injured by the beaks of 
our ships ; and their height was so great that weapons' 
could not easily be *thrown to them with effect. Because 
of their height, too, the weapons sent by the enemy fell 
more heavily upon our men. 

2. Nevertheless, by means of sharpened hooks attached 
to long poles, the ropes which fastened the yards to the 
masts were cut off, and the yards fell ; and thus *the sails 
became useless. Then our men *would board the ship, 
and by their superior valor overpower* the barbarians. 
The latter, since they could find" no remedy for this 
•mode of attack, hastened to flee, but ^a calm suddenly* 
came on so that they could not stir^ from the spot. 

3. Almost* all the ships were taken" by the Romans ; 
while*® the Veneti, having lost their ships, **had no means 
of defending their towns, and so were compelled to surren- 
der to Csesar, who decided" that *^hey must be punished" 
''with the utmost severity. 

4. While these things were going on, Viridovix *^3ol- 
lected a large army of desperate men from all parts of 
Gaul, and **offered battle t6 Quintus Titurius ^abinus, 
CsBsar's lieutenant; but he kept himself in camp, *^e-. 
cause the commander-in-chief was absent. 

120. 1 PlrmitCldO ; abl. of quality, 18.-2/^ could not be injured to 
them; see 101.— ^ Note the force of ad in adici5. — ^Cf. Qsus . . . 
CriperetTir.— fiSee 98. — ^RCs. — 7fifo great a calm, etc. — ^ Move 
themselves, — ^ What is the usual position of fdrS in such phrases? — 
lOKot cum or duxn, but autem (postpositive), equfvalent to "how- 
ever," **on the other hand." — " Cf . neque . . . habebant in chap, 
xvi. —12 Cf . in quOs vindicandum in chap. xvi. — !» Most severely. — 
1* Abl. abs. — i* if acte power of fighting. —^^Cf. eO abs^nte . . . ten§- 
ret at the end of chap. zvii. 
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121. Chaps. 18-22. 1. ^Bj means of a suitable person, 
who went over to the enemy's camp as a deserter, Sabi- 
nus confirmed the impression^ of his cowardice, and ^gave 
the enemy to understand that he was Agoing to withdraw 
his army secretly from camp, and escape *if he could. 

2. *When they heard that, they all exclaimed that ^they 
must proceed to Sabinus's camp, ^and thither they has- 
tened with such speed that they got there ^quite out of 
breath ; and ^^owing to their fatigue, they were ^^unable 
to bear even our first cbara{%//^>f\ c^/^ 

3.. A new war now ^ffos^^ Aquitania, — which, as has 
been said, is a third part of Gaul, -r whither Crassus had 
been sent to lead an army against the Sontiates. 

4. ^A long and fierce battle was fought, because^ the 
Sontiates, relying upon former victories,^* thought' 'that . 
the safety of Aquitania lay^ in their valor, wh'ile^^ the 
Romans desired' to show*' what they could accomplish 
without their general. Crassus, having slain a large 
number, attacked' their town, and many surrendered. 
While*® they were delivering their jarms, Adiatunnus 
made a sortie from another part of Jhe town, but was 
driven back. ' 

121. Note.— Always read a sentence through to the end before 
beginning to translate. 

1 The person through whom is expressed by the ace. with per. — 
^ Begin the sentence with this as the important word, referring to some- 
thing inamediately pTeco^ing,—^ Made that the enemy belifvefA sub- 
stantive clause of purpose, 141. — *Fut. inf. act. — ^ Condition in ind. 
disc., 56.— 6 WTien which (quod ubi)'ujo« hear<^. — "^ It ought (oportet) 
to he gonk — ^ Whither. Notice how often the Latin uses relative words, 
where the English uses demonstratives with conjunctions. — ® One word. 
— w Became' of. — " NS prlmum quidem, etc. — 12 do not translate 
literally. — is Cum. — m See 9. — is )Vas placed. — 1« Autem. — 17 [It] to 
be seen. — is Dum, foil, by what tense ? 
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^h/isa. Ghapti. 23-29. 1. The Aquitanians, thinking- that 
they could easily drive the Romans from their boundar 
lies, if all the states should conspire^ and gather^ troops, 
send amUassadors in all directions. Eeinf orcements are 
summoned even from Hither Spain. Leaders are selected . 
from the old" troops of Quintus Sertorius, who understood' ^ 
the Roman way* of carrying on war, and the number of 
the enemy increases' day by day. 

2. When these facts were reported to Crassus, he 
determined' to make an attack upon the enemy's camp 
the next day. At daybreak the soldiers began,' some to 
fill the trenches and others to hurl weapons upon the 
rampart. The enemy fought steadily and fearlessly.^ 

3. At length some horsemen, *who had made a circuit 
of the camp, reported to Crassus that '^ihere was an easy 
way of access to the camp •in the rear. ^ A few cohorts 
were quickly led around the camp' by a long route, %o 
that they might not be seen by the enemy, and having 
broken down the wall, they halted right® in the enemy's 
camp before these knew ^hat the matter was. 

4. Thus, surrounded on all sides, the enemy "gav^e up 
all hope and sought safety in flight. Our cavalry pur- 
sued them through the open plains, and returned to camp 
late at night. 

133. iPres. sab], in the direct form. What tense foUows the hist, 
pres.? See IQO. Pat the if-clause after "thinking."— ^ Modiis.— 
^ Not rtmW/y.— * Abl. abs.— ^ The camp had an easy approach,— 
^From (ab) the decuman gate, — ^ See 36. -> & Negative purpose, 130. 
— oipae agreeing with ** oamp,** ^^ What (o/) thing was doing,-- 
^^AU things being despaired qf. 
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Chap. 1-6. 1. The Suevi are by far the most war- 
y^ike of all the German tribes. From boyhood^ they are 
trained in the practice of arms and in hunting. *For the 
most part they live' on^ milk and flesh, *but not much on 
grain. Although the climate* is very cold, they bathe* in 
the streams. 

2. They do not import horses from Gaul at a high^ 
price, but use those which are hraised at home. These 
horses are trained to ^^stand still in battle, while the 
horsemen are fighting on foot. " 

3. The Ubii, who were a little more civilized than the 
rest' of the Germans, were tributaries of the Suevi ; and 
in the ^ame condition" were the Usipetes and Tencteri, 
who, however, were finally driven out ^of their lands, 
and emigrated into regions which the iMenapii inhabited. 

4. Thus a tribe of Germans came into Gaul, and the 
Gauls, who were always eager for novfelty,^ invited them 
to leave^* the Ehine, and roam about in those parts of 
Gaul not far from the sea where"^ the Rhine empties. 
^•This was what Caesar suspected would happen, and he 
determined to drive the Germans out of Gaul. 

138. NoTB. — Remember that a mere word-for-word translation is 
not wbat is to be aimed at. Seek to grasp each thought clearly, and 
express it according to the Latin i4iom. 

iJ5oy«.— 2Adv. ace., 25.— » That is, by mean* o/.— *Neque.— 
* Places. — « Pass.— 7 Not altus. — s Bam among them, — » So trained 
that, — ^ Not literal. — ^^ Cayaa. — 13 With or without prep. ? See 16. 
—^ifew things. The Latin often nses^a concrete expression, where 
the BngHsh usee an abstract noon. Of. ''from boyhood'' above. — 
14 Z>^arC/rom (ab).— i^ Whither,— ^^ Suspecting that this would be, 
CsBsar, etc. "^ >» 
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L24. Chaps. 7-13. 1. The Germans said that they had 
come ^on the invitation of the Gauls, but that they would 
be friendly to Caesar 4f he would allow' them to retain 
the lands ^which they had taken in war ; nevertheless, if 
the Roman people should provoke them, and make war 
upon them, ^hey would resist and ask for no quarter. 

2. Caesar replied *that there were no vacant lands in 
Gaul which so great a multitude could settle in, but that 
he would order® the Ubii to allow' them to settle in their 
territories. Csesar %:ept drawing nearer to the camp of 
the Germans, and they Htept sending ambassadors to him, 
*for the purpose, as he thought', of causing delay untiP 
their cavalry, which was away, should return. 

3. However, before^^ these did return, about eight hun- 
dred horsemen, who were near, made an attack upon 
Caesar's horsemen, and "threw them into disorder. ^As 
soon as they rallied, the Germans dismounted, and, stab- 
bing our horses underneath^ and throwing down very 
many of our men, put the rest to flight. 

4. After this battle was fought, Caesar, thinking it to 
be ^*the height of folly to accept any teyms from men^ 
who through treachery and deceit, ^^after suing for peace, 
had made war ^^without provocation, determined' to give 
battle on the next day. 

124. NoTB.— In arranging the clauses of a complex sentence, the 
aim should be to put them in the order of their relative importance, 
just as words are arranged in a clause. 

^ Being invited hy.—^ln dir. disc, if you should allow. Put 
the if-clause first.— « Direct: which we have taken. —^ XJbq tore ut 
w. subj., 75.— sJVb lands to be vacant.— ^ImperQ. — '^ Imp. indvof 
continued action. — 8 CausA. — » Dum, 173. — w PriuBQuam/1'71. — 
11 Perturbs. — w These resisting again". — ^Buh, prefix of the verb. 
—" 0/ «Ae AiflrAwt /o%. — 1« Is. — w Abl. abs. — 17 UltrO. 
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125. Chaps. 14-ia 1. The Germans, greatly alarmed 
' at Caesar's sudden arrival before^ their camp, were per- 
plexed [as to] whether* they should take their weapons 
and defend themselves or* flee to the river, but our 
soldiers burst into their camp *with such celerity that 
*they had no chance to deliberate. 

2. A few of them •made a brief resistance, but" when 
they ^eard the shouts of our meA, and saw their own 
men falling ^n all directions, they ^abandoned' every- 
thing, rushed out of the camp, and fled towards the 
Ehine. There a large number of them were slain,' and 
many perished in the river, •not being able to get across. 

3. Having finished this war, Caesar determined" ^°that 
he must cross the Ehine before^ the Usipetes and Tenc- 
teri should unite with the Sugambri. ^Another reason 
was that he wished the Germans to ijnderstand" that the 
Eoman army '^had both the ability and the courage to 
cross that river. 

4. The Ubii "offered to furnish boats "for the trans- 
portation of the army, but Caesar thought it ^^nqonsistent 
with the dignity of the Roman people to cross the river in 
boats, and so he determined to build a bridge j ^^and this 
bridge was completed in ten days. 

186. 1 Ad.--s -ne . . . an; doable ind. quest., 146, 146. In the 
direct form the verb would be in the pres. subj. (deliberative), shall 
we take our weapons, t61a capiftmus, etc. — ^ So quickly. — ^ No space 
for {of) holding counsel was given. — ^ Ex. The partitive idea is 
often expressed by ez with the abl. rather than by the gen. — ^ Resisted 
a little while, — ^ Abl. abs. — 8 paesixn. — ^ Use a cmn-clause. — 
1® That the Rhine must be crossed by him{self)f pass, periph. conj., 
128. — 11 PrluB . . . quam, 171. — i^ Accesedt quod.— isBot/i could 
and dared, — " Promised, — i* Ad w. gerundive, 92. — w j^ot of the 
dignity, 73.^^7 Which, 
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-^'1^6. CliapA. 19-2a 1. CaBsar learned" from the Ubii 
that the Suevi intended to await his arrival in a place 
^which they had selected in^bout the centre of those 
regions which they held. However, having accomplished 
everything* for the sake' of which he had crossed the 
Rhine, he did not pursue them, but withdrew into Gaul 
and broke up the bridge. 

2. Although* Caesar knew" nothing about Britain except* 
that auxiliaries were furnished to his enemies from that 
island, still he decided' to proceed there® in order to ex- 
amine into the character of the people, and to reconnoitre 
the harbors and approaches. 

3. But ^since he could not learn from traders either 
what the size of the island was, or what the habits of 
the people were, or what harbors there were, ^before 
making the attempt "in person, he directed Gains Volu- 
senus '^ make a thorough investigation. Meanwhile, 
when about eighty transports had been collected, he 
ordered the soldiers to go on board, and immediately' set 
sail. 

4. He reached Britain in about ten hours, and' there 
saw the forces of the enemy marshalled "under arms on 
the cliffs, which in that place are very ^ear the shore. 
^ot wishing "to land there, he proceeded seven miles 
further," and stationed the fleet ^^off an open and level 
beach. 

126. lUsepart.— «^6oMf mtcWte (adj.).— «^?Z««nflrj; foUowthe 
text in repeating the antecedent in the following rel. clause.— ^EtsX. 
— 6 Nisi. — 61115. — 7 Not . . . either = 7i€i«Aer. — 8 Bp/ore ht should 
make. — » Ipse. — w To explore all things. — " Armed. — ^ Narrow, — 
18 Do not use the part, here, but think of another way to express " not 
wishing." — w B5 Gfirredl. — w From that place. — 1« Abl. of place with- 
out prep., 14. 
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127. caiaps. 24-30. 1. The difficulty pf landing* was 
very great, because the enemy were on the beach, and 
because *our men Vould have to Ifight hindered by the 
weightljf their armor and by the motion of the waves. 
T^en Caesar observed that his men did not fight *with 
their usual alacrity, he ordered the galleys to be drawn 
up near the exposed flank of the enemy, and' weapons 
to be hurled *f rom them against the enemy. 

2. This manoeuvre® was.^of great use to our men, for 
the shape of the vessels and the nature of our artillery^ 
so startled the barbarians that they halted and fell back 
a little. Our men, ®one from one ship and another from 
another, flocked to whatever standards they first" fell in 
with, and were ^^ great confusion because they could 
neither keep their lines nor "get a firm footing. 

3. The enemy ^ept attacking" them vigorously^; but' 
as soon as they had all reached^* dry ground, they charged 
upon the enemy and put them to flight ; but they could 
not follow them far because they had no cavalry. 

4. The ships which conveyed the cavalry, ^just as they 
were approaching Britain, were driven back by a sudden 
storm, some to the place *%hey had started from, and 
some to the lower part of the island. The rest" of the 
ships were disabled by the storm and by the high 
tides. 

127. ^ Going out from the ships.— ^BaX.—^Vae the impers. con- 
struction, 101. — * With the same alacrity which they were accustomed 
. to use. — s Thence, — « Res. — 7 Not gen. -7- ^ Tonnenta. — • Another 
from another ship, 46. — w Greatly disturbed. — 11 Stand firmly. — 
^ The imp. of continued or repeated action, 98, 99. — 18 An adverb may 
be used, or the adverbial phrase with great force. Which is better, 
cum mftgrna vl or mftfiri^a cum vl^—^^ Stood on. — ^ When.-- 
^^ Whence they had started. 
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I. Chaps. 3l-3a 1. Csesar suspected, Vrom the fact 
^hat the barbarians had stopped giving hostages, that 
they were forming %ome new plan," and would try" to 
intercept *his return to the continent. Accordingly, 
since he had twelve ships which were Entirely disabled, 
he repaired the others" with the timber and bronze of 
these; but before he could set sail, he saw a cloud of 
dust *in that place where the men of the seventh legion 
had gone for the purpose of reaping the grain. ^ 

2. Suspecting that the enemy were assembling to make 
an attack upon the legion, he left a few cohorts ^o guard 
the camp, and set out with all the rest of his ^riny to 
relieve that legion. ^After a short time he led the legions 
back into camp, where for several days ^in succession he 
was detained by storms. 

3. When the weather was suitable, he drew up his 
forces in line of battle before the camp, and the enemy, 
having collected a great multitude of infantry and cav- 
alry, came against him, but were speedily put to flight. 
After a few days he set sail, and all the ships reached 
the continent in safety. 

128. 1 Eac eO quod. — « Something of new plan,—^ Bum redita. 
— * Most heavily damaged. —^In that part into which part. — • Which 
might be for a guards 143, 68. —'-4 short time having intervened. - 
>Oontlnuus. 



TABLE OF SYNONYMS. 

Noa. — TUB table containB only Buoh words u are needed in the exerdaes. It 
Ib Intended merely as an introduction to the study of synonyms, and is adapted as 
fur as possible to preparatory students. 

ABANDON. See LBAVB. 

AOOOUNT: ON ACOOUNT OF. — ob: denoting the object in 
yiew. — causft : denoting the purpose in view. — propter (prope, 
near); denoting a proximate cause or motive.— ablative of 
cause : ^ chiefly with yerbs of emotion. 

ACQUAINTBD (be). See KNOW. 

ADMIT. See CONFESS. 

AFRAID. See FBAB. 

AOAIN. — Iterum: a second time.— rOrsuB : of any repetition. — 
re- : prefix of many verbs. 

AID. — auzilium : usually sudden and external assistance to those 
struggling. — subsidluzn : against the time of need ; the reserve. 
— praesidluxn : protecting aid ; guard, garrison, etc. 

ALL. — omnia : all without exception ; opp. to naiU, pauci, etc. 
(number).— tOtus: whole, entire; opp. to separate parts (quan- 
tity).— Universus : all taken collectively; opp. to single. 

ALLOW.— i>atior: to suffer (patiently), to tolerate. — concSdO : 
to yield on entreaty ; opp. to reptlgrnO. — permittO : of one's own 
free will ; opp. to veto. — licet = it is lawful. * 

ALMOST.— ferS : about, generally; especially of number and time. 
— paene, prope, nearly, but not quite. 

ALSO.— etiam emphasizes and strengthens. — quoque (postposi- 
tive) adds a new thought.— Idem repeats or emphasizes the sub- 
ject in a coordinate clause. — item : in like manner. 

ANOIBNT. See OLD. 

AND.— et connects words and expressions of equal importance.— 
-que (enclitic) joins a word closely to another.— atque (ftc) adds 
what is of more importance. 

77 
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ANY: ANY ONE, ANY THING. ~aUu8, adj., quisquam,noim: 
with a negation expressed or implied. — aliquis: some one or 
other. ~ quia : fainter than aliquis; usoaliy after el, nisi, nS, and 
num. — quivis : any you please. 

APPOINT. See CALL. 

ARMS. — arxna : the general term. — tela : missiles. 

ARMY. ~ exercitus : as a trained body, the general term. — Afirmen : 
on the march, troops. — aciSs : in battle array ; line of battle. 

ASK. ^rogrO : general term ; to ask for an answer or opinion. —6t6 : 
stronger word ; to beg, pray, entreat. — obsecrO : to conjure by all 
that is holy. — impldrO : to entreat with tears. — petO : to seek to 
obtain something by request or demand. — postuld: to demand as 
of right. — fl&grltO, effl&GTitd : to demand earnestly or impatiently. 
— quaerO, requlr5 : to search out with a view of getting definite 
information. 

ASSISTANCE. See AID. 

AT ONCE. See IMMEDIATELY. 

ATTACK.— adeO, agrerredior : to approach with hostile intent.— 
adorior : the same, but generally of a sudden attack. — petO: to 
aim at, rush upon, especially with a sword.— impetum facid: of 
a violent attack. — oppClgrnS : oftenest of attacking a town. 

ATTEMPT. — cdnor : to try with energy. — experior : with a view 
to learn by experiment.— tentO : to try, prove, test. 

AVENGE. See PUNISH. 

BATTLE. — paerna: the general word for any kind of a conflict.— 
aciSs: the conflict of two armies in battle array. — proelluxn: 
skirmish, engagement ; of separate divisions of an army. 

BECAUSE OP. See ACCOUNT. 

BEG. See ASK. 

BEGIN. — ineO : to enter upon, engage in. — Initlum caplO (faclO) : 
similar to ined. — incipid : to take in hand ; with tenses of incom- 
plete action. — coepi: the same; with tenses of completed action. 
— InstltuO; (to put in place), undertake.— ordior: to begin, as 
opposed to advancing. 

BESEECH. See ASK. 

BESIEGE. — obsideO : by regular.works. — oppagrnS : by ansault or 
storm. — expagrnS : to besiege successfully. 
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BID.— iubeO: the general word. — imperO: by virtue of power 
vested in one. — mandd : to charge or commifision. — praesoribO : 
to prescribe, dictate; of a superior to an inferior. — praeBUxn: 
to be at the head of, have charge of . — praecipiO : by right of 
authority. 

BURN.— inoendO: to set on fire, kindle.— inflaznmO: with bright 
flames. —coxnbarO, exUrO: to bum up, consume. 

BUT. — sed simply corrects or alters what precedes. — at : the strong- 
est adversative. — autezn : a weak adversative ; carries on a train 
of thought. — vSruxn, vSrO : in truth ; affirms the truth or impor- 
tance of an assertion. —nisi = except. 

GALL. — appellO : to address one by his title. —ndminS : to name ; 

to give a thing an appropriate name. — voc5 : to call by name, to 

summon. — died : to call anything according to what it is. — cOnsti- 

tud : to appoint. 
OHILDBESN. — puerl: boys and girls with regard to age. — Uberl: 

offspring in relation to parents. 
CLAIM (see also ASK). — d€po8c5: with urgency.— repetO: by 

entreaty. — vindlcS : to lay claim to, claim as one's own. 
COMMAND. See BID. 
CONFESS. — fateor: general term, implying that one is asked.— 

conflteor : to acknowledge what one cannot conceal any longer. 
CONQUER.- vincd: implies exertion to conquer opposition. — 8U- 

perO : (to rise above) surpass in any way. — pelld : to rout, put to 

flight. — opprimd: to crush. 
CONTEND. See FIGHT. 

COUNCIL. — concilium : a meeting called together for taking coun- 
sel. — conallium : the same, but with stress laid on the thought of 

deliberation and decision. — conventu^: a private meeting. 
COURSE.- via: the road, street, way, in a concrete sense. —iter: 

the journey ; the way*in an abstract sense, or the way leading to a 

particular point. 
CRIME.— maleflcium: a visible effect of malicious intention.— 

facinus: a daring crime. — scelus: an offence against others, 

against society. 
CUSTOM. — consu6tCLd5 : arising from inclination or convenience. 

— mSs: arising from the dictates of reason, right, virtue, and 

decorum.— Institatum: of what is sanctioned bylaw or general 

consent. 
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DAILY: DAY BY DAY. — cottidiS (adj. cottldl&nus) : applies to 

things that are daily repeated. — in dlSs: applies to things that 

increase or decrease from day to day. 
DBATH.— mors: natural death; the general term. — interitua: 

violent death. 
DBCIDB. — statuO, cSnstituO: to decide unsettled or disputed 

points. — censed : to decide with authority, as of the senate. — 

decerns : to decide as the result of consultation or deliberation. — 

discerns : to decide by discriminating. 
DBCLABB. — d3cla>rG : to make.clear , evident, manifest. — ostendS : 

to display, expose to view. — proflteor : to make public. — doced : 

to give information. — indicd: used of a formal declaration of 

war. 
DBCBEB.— >c5nsultum: the decree which embodies the action of a 

deliberative body. — dScrStum: the decision of a magistrate, 

court, or senate. — Sdlctum : the proclamation of a magistrate. 
DBBM. See THINK. 
DBFEAT. See CONQUBB. 
DBMAND. See ASK. 
DBSBBT. See LBAVB. 
DBSIBB. See WISH. 
DBTBBMINB. See DBCIDB. 
DISCBBN. See SBB. 
DISCLOSB.— pronantiS: to state publicly.— enttntiO: to reveal 

what should be kept secret. — indlcS : to point out, inform. — pate- 

taciO : to reveal a crime, plot, etc. 
DISCOVBB (see also FIND) . — comperiO : to obtain knowledge 

of, ascertain. — dSprehendO : used especially of finding something 

wrong.— patefacid: see DISCLOSB. 
DISTINQUISHBD. See NOBLB. 
DWBLL. See LIVB. 

BDICT. See DBCBBB. 

BITHBB . . . OB. — aut . . . aut : used when one member of an alter- 
native excludes the other. — vel . . . vel: used when there is a 
choice, sive . . . sive: used when it is immaterial which is taken. 

BMPLOY. See USB. 

BNDUBB. See SUFFBB. 
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BNBMY.— hostls: a public enemy.— inlmlcus: a private enemy. 

BSPECIAIiliY.— imprimis: among the first, particularly, preemi- 
nently.— m&ximS: in the highest degpree, exceedingly. — praa- 
sertim: mostly used before cum and e^ — ezimiS : oncommonly, 
very much. 

ETBBNAIi.— sempitemus: lasting as long as time itself.— ae- 
temus: outlasting all time; without beginning or end. 

EXCEL. See SURPASS. 

FAIL. See WANT. 

FEAB. — metuO : implies a fear based on precaution, deliberation, and 
circumspection.— timed : a fear arising from weakness or coward- 
ice.— extimSscO, pertimSscO: to be thorouglily frightened.— 
vereor : implies awe or dread, also hesitation. 

FIQHT. — pUfirnO : denotes a formal, intentional battle, requiring skill 
and courage. — dimicS : used especially with reference to a speedy 
determination, and to what is at stake.— proelior: with reference 
to military movements. — certd : to match, vie with ; implying great 
exertion. — dScertd: with the added notion of persevering to the 
end. — contendO : to measure strength. 

FINALLY.— postrSmO, a.d extrSmum: of that which is last.— 
dSnique: used at the end of an enumeration. — tetndem: imply- 
ing the end of long delay or expectation. 

FIND: FIND OUT.— Invenia: to come upon by chance. — repe- 
riO, resciscO : to find by seeking.— comperiO: to find with cer- 
tainty.— nanciscor: to light upon, meet with. — cOgrndscO : to 
learn by inquiry and investigation.— intellegO: to understand.— 
perapiciO: to ascertain by close inspection.— sentiO: to find by 
the effects of anything, by experience. 

FIBB.— lernis: the general word.— flamma: blazing fire.— inoen- 
dium: conflagration. 

FIBST. — princeps : first in order, rank, or fame. — primus : first in 
time. — primd (adv.) : the order beyond the control of the speaker 
or writer.— primum (adv.): the order within the control of the 
speaker or writer. 

FOBSAKE. See LEAVE. 

FOBTHWITH. See IMMEDIATELY. 
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GREAT. — m&flrnus : the general word ; opp. to parvus. — arrandto, 
amplua : with the added notion of becoming or imposing greatness. 
— inerSns denotes excessive greatness; huge, immense. 

GUARD. See AID. 

GUILT. See CBIMB. 

HABIT. See CUSTOM. 

HAPPEN. — fI5: the general word.— acddO: used of unexpected, 
generally unfortunate, occurrences.— contingrO, obtingrO: gener- 
ally of fortunate occurrences. 

HELP. See AID. 

HINDER. — impediO : to entangle, hamper, embarrass. — prohibeO : 
to keep off, hold back, restrain.— dSterred: to frighten off, dis- 
courage, deter. — interdtLdO : to shut off, shut out, block up. 

HOME.— domus: the general word.— doznicilium: often used of 
one's legal residence.— sSdSs: where one sits or abides ; abode. 

IMMEDIATELY. — statlm : on the spot ; opp. to deinde. — cOnfe- 
Bcim: with all speed. — continud: without anytime intervening. 
— prOtinus : right on, without pause. See also SUDDENLY. 

IMPEND. See THREATEN. 

INHABIT. See LIVE. 

JUDGE. See THINE. 

i 
KEEP. See HINDER. 

KILL.— interfldO: in any manner whatever; the general word.— 
caedd, ocddO : to cut down, especially in open battle. —truddO : 
to butcher in a bloodthirsty way. — necfi : to destroy by wicked or 
cruel means. 

KINDNESS.— benefldum: favors shown, services rendered.— 
dSmentia : gentleness, forbearance, indulgence. 

KNOW. — 8d6 : to know, in the widest sense of the word. — n6sc5, 
cOgrnOscd : to become acquainted with, to learn by external marks 
or characteristics. — intellefirO: to understand, comprehend, see 
into. — sentid : to discern by the senses. 

LABOR, —opus : as skilful or accomplishing its purpose ; the result 
of labor. — opera : implying free will and desire to serve, —labor : 
toil, exertion (in its disagreeable aspect). 
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LACK. See WANT. 

IjABQB. See GBBAT. 

LAST. — aitimus : most remote In time or space ; opp. to prozimnB. 
— eztrSmus : the outermost part of a space, or of a period of time ; 
opp. medlus. — postrSmus : the last in order; opp. primua.— 
8upr§xniia (summiis) : the highest, best, last (in time) . — proxi- 
mils: immediately preceding, as ** last night." 

LAW.— las: an entire body of laws; rightful authority, justice.— 
lex : a special enactment. 

LEARN. See FIND. 

LEAVE. — relinquO : to go away from, leave behind ; without any 
secondary implication. — dSserS implies leaving in the lurch in a 
cowardly or disloyal manner. — abiclO, pr5icid, dSpOnO : to leave 
what one does not find it advisable or profitable to keep. — S^redlor, 
excSdd, discSdO : to depart, go away. — dSsistO : to desist from. 

LET. See ALLOW. 

LINE. See ABMY. 

LIVE. — habits : the general term; to reside, commonly of indi- 
viduals.— incolO : mostly used of a people. — ylvO has the various 
meanings of the Eng. " live." 

LONG. — dia: through a long space of time; opp. paulisper.— 
daduxn (generally with lam) : formerly; opp. modo. — pridem : 
a long time ago ; opp. naper. 

LOVE. — amO : the general term ; to love from inclination or passion. 
— dilifirO : to love from choice, esteem, and respect. 

MADNESS'.— &mentia: want of sense. Intellectual blindness.— 

furor: blind rage, frenzy. 
MAN. — homo: the general term; man as distingnished from other 

animals. — vir: man with reference to his good qualities. — is: 

often used when a relative clause follows. 
MIND. — animus : mind as opp. to body, soul, heart. — mSns : the 

thinking faculty, intellect. 
MORE. — pias has reference to quality. — magrlft has reference to 

quality or degree. — amplius denotes an increase (of time or space) ; 

longer, further. 
MOUND, — agrsrer: a pile heaped up (artificially) : tumulus (swell- 
ing) : a natural mound, hillock ; also a sepulchral mound. 
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MUBDBB. See KILL. 

MUST. -^ necesse est : obligation imposed by nature or necessity. — 
€LSbe6 : moral obligation based upon duty to one's self (subjec- 
tive).— oportet: moral obligation based upon duty to others 
(objective). — ^ndum eat: general colorless way of expressing 
obligation. 

NAMB. See OATiK 

NBCESSABY. See MUST. 

NEED. See WANT. 

NEIGHBORS. — vicini : with reference to house or premises^ — fini. 

timi : separated by a boundary. 
NOBLE.— nObilis: in reference to birth, family.— d&rus, prae- 

clfirus: for eminent services to one's country.— summus: high 

in rank or dignity. 

OBTAIN. — adiplsoor : to acquire something desirable. — adsequor, 
cOnsequor : to gain by overtaking, to attain to. — impetrO : to 
get through strong entreaty. 

OLD. — antlquua : that which existed long ago. — vetus : that which 
has existed for a long time; often '' good old.'' — piiscus: primi- 
tive ; stronger than antlquus. 

OPINION, —opinio : an uncertain, indefinite view. — sententia : a 
well-considered view. 

OB.— aut, vel, sive. See EITHER. — an: used only in double 
questions; 

ORDER. See BID. 

OTHER. — alter: the other of two.— alius: of more than two.— 
cdterl: the rest, all the others.— reliquua: what remains out of 
the whole. 

OUGHT. See MUST. 

OVEROOME, OVERPOWER. See OONQUER. 

PEOPLE.— populus: all the people as a political whole.— pl6bB: 
the lower class in contrast with the nobles.— volfirus : the ignorant 
rabble, the mob. — hominSs : general term; men and women. 

PERMIT. See ALLOW. 

PLAN.— consilium: project, design.- ratlO: course for curying 
out any enterprise. 
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POOB.— miser: to be pitied. — efir^ns: destitute. ~i>super: in 
humble circamstances. 

POWBB. — potest&s : official power. —facult&s : ability in general 
— imperiuxn : chiefly military power ; supreme anthority. — op6a : 
influence, resources, means. ~ vis: strength, physical or moral. 
— cOpiae: the power that lies in money or soldiers. — robur: 
power to resist attack, firmness.— domin&tiO: absolute, tyran- 
nical sway. 

PBBVBNT. See HINDBB. 

PUNISH.— animadvertd: a judicial term; to take cognizance of . 
-^ vindlcd, ulciscpr: to take vengeance for, avenge. — multG: to 
punish by a fine or other judicial infliction. — pUnlO : to take ven- 
geance into one's own hands. 

BELIBF. See AID. 

BBQUBST. See ASK. 

BBSBBVB. See AID. 

BBST. See OTHBB. 

BBWABD.— praemiam: as a mark of fkvor.— meroSs: wages, 

price paid, bribe. 
BIGHT, —fas : according to divine law. — tCLs : according to human 

law. See LAW. 
BOnTB. See COXTBSB. 
BUIN.— calamit&s: loss, disaster.— I>emici6s: destruction, death. 

— pestis: plague, pestilence, death.— nilna: a (violent) falling 

down, downfall. 

SAFB. — tfltus : free from danger. — salvus : having escaped from 
danger.— incolumis: unhurt, unimpaired. 

SAKB. See ACCOUNT. 

SAY.— loquor: to talk; used of the language of conversation.— 
dIcO : to give expression to thought. —inqxzam : mostly used par- 
enthetically in direct quotations. — BiO: to give one's opinion; to 
say "Yes," usually in» indirect quotations. — negrO: to say "No," 



SBB. — vided: general term. — perspiciS, cOnspiciO: to look at 
attentively, discern. — cem5 (to separate) : to behold clearly, dis- 
cern. — sentlO : to discern by the senses, feel. 
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SBBK. See ASK. 

SHOW. Seo DECLARB. 

SLAY. See KILL. 

SO. — ade5 : to such a degree. — tarn : used with adjs. and adTS. — 

ita, sic : used with verbs ; ita generally refers to what precedes, 

sic to what follows. 
SPEAK. Se^SAY. 
SPIRIT. See MIND. 
STATE. — civit&s: the state as a body of citizens.— rSspablioa: 

with reference to its constitution and administration. 
STATUE. — siernum, simul&crum : usually of a god. — statua : 

usually of a man. 
STORM. See BESIEGE. 
STRENGTH. See POWER. 
SUDDENLY. — repente, repentInO: of what is unexpected.— 

BUbitd : of what is unforeseen. 
SUPPER. — patior: general term; endure. — perferO : to bear 

through to the end. -f^ subed : to undergo. — doleS : to feel pain. 
SUMMON. — vocO: general term; to call. — convocO : to call 

together, assemble. — arcessS : to cause to approach, invite. 
SURPASS. —praec6dd : to go before, outstrip. — antecelid : to be 

prominent, superior to. — praestS: to stand at the head of. — 

superO : to rise above, be superior to. 

TAKE PLACE. See HAPPEN. 

TELL. See SAY. 

THANK. — firr&tiam habeO: to feel thankful. — firrtltias affO: to 
express one's thanks in words. — :Grr&tiaxn refer5 : to express one's 
thanks in deeds. 

THINK. — c6giUi: to consider thoroughly, ponder. — arbitror: to 
hold an opinion as an arbiter or judge. — ezIstlmO : to judge the 
value of anything as an appraiser. -iCLdlcd : to decide formally as 
a judge. — putO: to form an opinion after due examination. — 
opinor : to have an impression, as a mere sentiment or conjecture. 
The last two used of merely private opinion. 

THREATEN.- minitor: to utter threatening words, try to frighten, 
—impended: to hang over, impend.— immineO: to be danger- 
ously near to. 

TRY. See ATTEMPT. 



TABLE OP SYNONYMS. 87 

UNDEBGO. See SUFFER. 
UNDERSTAND. See ENOW. 

USE. — tltor : general term ; to make use of. — dsfLrpO : to appropri- 
ate, practise, —adhibed : to apply to a purpose. 

VAIN (IN). — ftastrft: refers to the person disappointed.— nfiqttl- 
quajn : refers to the failure of result. 

WALL.— znarus: general term.— moenla: walls of a city, ram- 
parts. — pariSs : of a house. 

WANT.— careO: to be without; opp. habeO. — egreO: to be in 
absolute need. — opus est: there is need of, use for. — dSsum: 
to be wanting in, fail in. 

WAY. See COURSE. 

WEAPONS. See ARMS. 

WHOLE. See ALL. 

WISH.— voia: general term for exercise of the will. — cupMJ ex- 
presses a strong, passionate desire. — dSsIderS : to long for, miss. 

WORD. — v5x : a sound of the voice ; verbal utterance. — verbum ; 
word with reference to the thought. 

WORE. See LABOR. 

WBONQ. See ORLUBL 



GRAMMATICAL INDEX. 

Note. — The grammarB referred to are Allen and Greenongh's (A.)> Bennett*8 
(B.), GilderBleeye*B (G.), and Harkness^s (H.). Other references are to the Bectiona 
in PartB I., II., and III., where the subjects are speciaUy treated. The pnpU is 
advised, for his own oonyenienoe, to ondersoore l^e references to his particular 
grammar. 

Ablatiye. 
1. Absolute. AJiSB ; B. 227 ; Q. 409-10 ; H. 431. —I. 2, 9, 26, 57, 87. 

— n. 13, 32, 33. — ni. 18, 22. 

IEC Of accompaniment or attendance. A^^g, 7; B. 222 ; Q. 392 ; H. 

419, 1, and 1. — L 82.— n. 30.-^p.Hrrl7r 
8. In accordance with. A. 253, n. ; B. 220, 3 ; G. 397 ; H. 416. —I. 40, 

72,119. — n. 76, 8. ' 
4. Of agent. A. 246; B. 216; Q. 401; H. 415, 1.— I. 22, 46.— n. 35. 

— IIL16. 
6. Of cause. A. 245; B. 219; Q. 408; H. 416.— L 14, ff, 40, 102, s, 

119, 2.— IL 10,*54. — HI. 17. 

6. Of comparison. A. 247 ; B. 217 ; G. 398 ; H. 417.— I. 52.— H. 11. 

—III. 16. 

7. Of degree or measure of difference. A. 260; B. 223; O. 403; H. 

423. — 1. 14, 42, 52. — n. 31.— III. 5, 8, 18.*" 

8. With dignus, etc. A. 245, a; B. 226, 2; Q. 397, 2; H. 421, HI.— 

11.42.— m. 18. 

9. With fretus, etc,, A.254,&,2; B.218,3; Q.401, N.6; H.426,1,n. 

-1.84,121,4.-11.26,68,4. 

10. Of manner. A. 248; B. 220; O. 399; H. 419, m. — I. 20, 56.— 

11.21,47. — ni. 8, 8, 17. 

11. Of means or instrument. A. 248, 8; B. 218; Q. 401; H. 420.— 

I. 64, 98.— II. 18, 56. — m. 17. 
18. With nitor, etc. A. 254, b ; B. 218, 3 ; 0. 401, N. 6 ; H. 425, 1, K. — 

1. 13. 
18. With opus and u8tu. A. 243, e; B. 218, 2; O. 406; H. 414, IV.— 

I. 53, 10. 
14. Of place in which or where. A. 258, 4 ; Q. 228; Q.385-«; H.426. 

— L 15, 100, 126, 4. — n. 52. - TII. 19. 

he 
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16. Of place from which. A. 258; B. 229; G. 390-1; H. 412. — 1. 15, 
100, 103, 8. — II. 65, 4. — in. 19. 

16. With words of plenty and want. A. 243, 248, c, 2; B. 214, 218, 8; 

G. 406; H. 421, II., 414. — II. 24, 68, 8. 

17. Of price. A. 265; B. 226; G. 404; H. 422.— 1. 18. — III. 18. 

18. Of quality or characteristic. A, 261 ; B. 224; G. 400; H. 419, 11.— 

I. 6, 68, 105, 8. — II. 53, 61. — Tims: 

19. Of separation. A.243; B. 214; G. 390; H. 414.— I. 15, 99.-11. 

5, 9, 12.— III. 16. 

20. Of source or origin and material. A. 244; B. 215; G. 395-6; H. 

416. — I. 91. — II. 75, 1. — III. 16. 

21 . Of specification or respect. A. 263 ; B. 226 ; G. 397 ; H. 424. — I. 78, 

102.-11.23.-111.2,7,18. 

22. Of time. A. 256 ; B. 230-1 ; G. 393 ; H. 429.— I. 6, 21, 73. — IL 4, 

34.— III. 19. 
28. Of the way by which. A. 268, /7 ; B. 218,9; G. 389; H. 420. 1,3).— I. 

103, 4, 116, 1. — II. 17, 6. - III. 20. 
24. With utor, etc. A. 249; B. 218, 1; G. 407; H. 421, 1. — 1. 16, 66, 

100. — II. 28, 44. — m. 7, 8, 17. 
Accuaatiye. 
26. Adverbial. A. 240, a and b; B. 176, 3; G. 333; H. 378, 2.— 1. 17, 

123,2.-11.4,2.-111.8. 

26. Cognate. A. 238 and b; B. 176, 4; G. 333 and 2; H. 371, H.- 

1.29. — 11.69,8.— ra. 8. 

27. Direct object. A. 237; B. 172 ff.; G. 330; H. 371. Illustrations 

frequent. 

28. In exclamations. A. 240, d; B. 183; G. 343, I. ; H. 381.— H. 17, 

66.4.— in. 8. 

29. Of extent and duration. A. 266-7; B. 181; G. 335-6; H. 379.— 

I. 51, 80, 88. — n. 60. — III. 9. 

80. Of limit or end of motion. Terminal. A. 258, b; B. 182; G. 337; 

H. 380. — I. 28. — n. 19, 53. — III. 3, 3, 9. 

81. Subject of infinitive. A. 173, 2; B. 184; G. 343, 2; H. 636.— 1. 5, 

49. — 11.36,58. — 111.2,3, 1. 
32. Of specification or respect. Greek ace. A. 240, c ; B. 185 ; G. 338 ; 

H. 378. — 111.8,12,12. 
88. With verbs of feeling or emotion. A. 221, &; B. 209; G. 377; H. 

409, ni.— I. 89. — 11.48. 
Two accasatiYes. Doable acenBatiye. 
84. Same person or thing. Pred. ace. A. 239, a; B. 177 ; G. 340 ; H. 

373. — 1. 108, 3. s- II. 12, 42. — HI. 1. 



6BAMMATIGAL INDEX. 91 

85. Person and thing. Secondary object. A. 299, 2, c ; B. 178 ; Q. 389; 

H.374. — in. 1. 

86. With compounds of trans, etc. A. 239,^, b, and notes; B. 179; 

G. 331, R. 1; H. 376 and n. — 1. 122, 8.^ . 
AdjsotiTes (adjsotiTe pronouns and partioiplos). 

87. Agreement with nouns. A. 186-7; B. 234; O. 211; H. 438-9.— 

I. 70, 102, 4. 

88. With two or more nouns of different genders. A. 187 ; B. 235, B ; 

Q. 285-6; H. 430ff. — II. 59, lo, 69, i. -IH. 4. 

89. Denoting a part. A. 193; B. 241, 1; G. 291, B. 2; H. 440, 2, n. 1. 

—I. 21, 115, 1, 116, 8. — HI. 4, 6, 6. ' 

40. As adverbs. A. 191; B. 239; G. 326, B. 6; H. 443.— I. 29, 83.— 

n.7,18. — ni.4. 

41. As nouns. A. 188^; B. 236-7; G. 204; H. 441.-1.48.-0.59. 

ni.4. 

42. AdTsrbs. A 207; B. 140; G. 440; H. 061-3. lAusirations fre- 

quent. 
Agreement. See Adjectiyes and Apposition. 
48. Of relative with antecedent. A. 198-9; B. 250; G. 614; H. 445.— 

1.76.— 11.27,31,4.— m. 6. 
44. Of verb with subject. A 204^5 ; B. 264 ; G. 211 ; H. 460-2.— I. 70. 
46. Of verb with two or more subjects. A. 206; B. 266; G. 285-7; 

H.463. — 11.69, 8. 

46. AUus and alUr. A. 203; B. 263; G. 319; H. 409.— I. 24, 45, lo, 

127, 8.— n. 37, «. '""^ 

47. Amplios, etc., without quam. A. 247, c; B. 217, 3; G. 296, 4; 

H. 417, 1, N. 2. —I. 69.— HI. 9, «. 
Antecedent in rel. clause. See 148. 
Anteqnam. See 171. 

48. Apposition. A. 183^; B. 169: G. 320-1; H. 368^.-1. 47.— XL 1. 

— ra. 1. 
Arrangement. See Order, 122. 
Caosal clauses. 

49. With quodt quia, quoniam, and quando. A 321 ; B. 286 ; G. 539- 

42; H. 616.— I. 93, 105, i, 112. — II. 14, 32, 69, i.— IH. 13. 8, 28. 
60. With cum. A. 326; B. 286, 2; G.686; H. 617.— I. 68. — H. 5,4, 

24,67, 1. — in. 28. , 
51. With the relative. A. 320, e; B. 283, 3; G. 633; H. 517.— L 33, 

96, 114, a — n. 14, 32, 12, 59.— IH. 6, 7, 27. 
8S. OonoessiT* and adyersatiTs danses. A. 313; B. 308-9; G. 603-9; 

H. 616. — 1. 101. — n. 26, 4, 74. — m. 33. See 61 and 150. 
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is. Ffnt form or type; logical; prML, past, fat. {more vivid). A. 

306-7; B. 302; 6. 606; H. 60B.— L 43, 54.— IL 9, 13,ff, 16; 

66.— IIL30. 
64. Second fonn or type; ideal; fat. {less vivid). A. 307, 2; B. 303; 

6. 606; H. 609.— L 43, 85.— IL 8, 44, s, 65,— m. 30. 
66. Third form or type; nnreal; contrary to fact. A. 306; B. 304; 

6. 697; H. 510.— IL 7, 20, ii, 33, 55.— m. 23, t, 30. 

66. In indirect disconrse. A. 337; B. 319-21; 6.656-9; H.527.— L 

103, 4, 12L— IL 65, 1. — m. 32. 

67. dmditionomitted* A. 311; 6.600.— IL 66,4.— in.3L 

68. Of comparison (conclnsion omitted). A. 312; B. 307; 6.603; H. 

513, n.— m. 31. 

69. OOBJiliietioiis. A. 206; B. 341-6; 6.474ff.; H.554^. 

eO. OoBjiiiietioiis repeated or omitted. A. 206. 5, 1, 2; B. 341, 4; 6. 
481; H. 554, L 6.— L 26, 78, 9, 98, 8.— IL 7&— m. 4, 4, «. 
ConsecntiTe dauses. See Besolt. 



CansaL SeeSO. 
61. ConcessiYe. A.313,d; B.309,3; 6.587; H. 615, IIL—L 91,110, s, 
119, s.— n. 31,57.— m. 28. 

Temporal and historical. See 172. 

SatiTe. 
68. WithadJectlYes. A.234;B.192;6.359;H.391^L30,71.— IIL15. 

68. Of agent. A. 232; B. 189; 6.354r.5; H. 388.— L 11,61,97.— XL 

7,25.— in. 14, 23. 
64. With compounds. A^J^&f^- 1^7, ni; 6. 347; H. 886.— 1. 10, 67, 

81, 98. — n. 6, 22fr4CL-^in. 13. 
66. Ethical. A.236; B. 188,2,6; 6. 351; H.389.— IL 15,12. — IIL16. 

66. Of indirect object. A. 225-6; B. 187; 6. 345-«; H. 384ff.— IL 22. 

— m. 13. niostrations frequent. 

67. Of possessor. A. 231; B. 190; 6. 349; H. 387.— L 90.— n. 49.— 

HI. 14. 
66. Of purpose, end or object for which. A. 233; B. 191; 6. 866; H. 
390.— L 23, 66, 117, i, 128, 2. — H. 60.— HI. 14. 

69. Of reference, influence or interest. A. 235 ; B. 188 ; 6. 352 ; H. 884, 

1, 1), 2). 4.— L 26. — n. 6, 18, 7, 14, 14. — HI. 15. 

70. Of separation. A. 229; B. 188, 2, d; 6. 347, 5; H. 386, n. 2. — L 

38, 9, 65, 110, «. — n. 7. —in. 14, 31, s. 

71. With special verbs. A. 227; B. 187, n. ; 6. 346; H. 885.— L 3, 27, 

65, 80.— n. 86, 88.— m. 6, «, 13. 
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78. Dnm with pros. ind. A. 276, 3; B. 293; O. 670 ; H. 467,4.-1. 41. 

Bum, dSnec, and quoad (until). See 174. 
78. Bum, modo, etc., in clauses of proyiso. A. 314; B.310; O. 673', 

H. 513, L — n. 63, 2. — m. 33. 
74. Smphasia. A. 344 ; B. 349; 6. 672, 2, (a) ; H. 661.— I. 7, 69. — H. 
10, 11,21.— HI. 9. 
Final clauses. See Purpose. 
76. Fore nt with sub], for fut. inf. A. 288, f. ; B. 270, 8; 6. 248; H. 
637, 3.— L 124, i.— H. 16, 8, 77, 1. 
OenitiTe. 

76. With adjectives. A. 218; B. 204; G. 374; H. 899.-1. 21, «,84.— 

n.31.— m. 11. 

77. In apposition with poss. pron. A. 184, d; 6. 321, 2; H. 863, 4, 1. 

— n. 40, 1. 

78. Of quaUty; descriptive. A. 215; B. 203; 6. 866; H. 396, V.— I. 

68, 126, 4. — II. 61, 70, 4. — in. 3, 5, 10. 

79. Of measure. A. 215, 6; B. 203, 2; G. 365, 2; H. 896, V.— I. 

8,60. 

80. Objective. A.217; B.200; G.36a,2;H.396,ra.— I. 82.— HI. 11. 

81. Partitive; of the whole. A. 216; B. 201; G. 367-72; H. 897.— 

1. 63, 63, 108, a — IL 4, 43.-10. 10. 

82. Possessive. A. 214,1; B. 198; G.362; H. 396,1.— L 63.— n.41. 

m. 10. 
88. Of price or value. A. 252, a; B. 203, 3; G.379; H. 404.— I. 96.— 

n.20. 
84. Subjective. A. 214; B. 199; G. 363; H. 396, H.— m. 10. 
86. With interest and refert. A. 222; B. 211; G. 381; H. 406, m.— 

L60.— n.43.— ra.i2. 

86. With verbs of feeling or emotion. A. 221 ; B. 209 ; G. 377 ; H. 406, 

L409, in. — I. 89. — n. 48. — in. 12. 

87. With judicial verbs; of charge and penalty. A. 220; B. 208; G. 

878; H. 409, n.— H. 2, 62, 8. — m. 11, 18,4. 

88. With verbs of memory. A. 219; B. 206; G. 376; H. 406, n.— 

L 13, 9, 14 . — n. 3, s, 39, . — ni. 10, 4, 11. 

89. With verbs of plenty and want. A. 223 ; B. 212 ; G. 383 ; H. 410, 

V.I.— in.l2. 
<}emnd and genmdlTe. 

90. Genitive. A. 29i8: B. 338, 1, 339; G. 428 ; H. 642, 1. 648 ff.— 1. 37, 

41,62. — n. 20. — ni. 24. 

91. Dative. A.299;B.338,2,839; G.429; H.642,IL643ff. — I.76,a 

— m.24. 
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92. Accuaatiye. A.SOO; B. 838, 3,339; G. 430, 432; H. 542, m. 543 ff. 
—1. 13, 37, 62.— n. 36, 46.— HI. 24. 

98. Ablative. A301; B.338,4,339; G.431,433; H.542,IV.543ff.— 
I. 18, 115, a.—U. 41, 72, 8. 

94. Historical present. A. 276, d; B. 259, 3; O. 229; H. 467, IH. 

lUastrations frequent. 

95. lam, iam difl, etc., with pres. or imp. ind. A. 276, a ; B. 259, 4 ; 

6.230; H. 467, m. 2.— n. 5, 19, 8, 62, 8, 65, 8. 

96. ImperatiYe. A. 269; B. 281 ; G. 266ff. ; H. 487. —I. 77.— n. 5. — 

in. 21. 

97. ImperaUve, future. A. 269, d,e;B, 281, 1 ; G. 267 and B. ; H. 

487. — II. 16. 
Imperfect indicatlTe. 

98. Of customary and repeated action. A. 277 ; B. 260, 2 ; G. 231, 233 ; 

H. 469, n. — L 98, 120, 127, 8. — HI. 20, «, 22, 8. 

99. Of attempted and continued action, etc. A. 277, c ; B. 260, 3 ; G. 

233; H. 469, 1. — I. 64.— U. 28, 33, 7, 69, 8. 

100. Impersonal verbs. A. 146; B. 138; G. 208; H. 296ff.— 1.4.— 

^. 15.— HI. 12. 

101. Impersonal uses: passiye of intransitiye yerbs. A. 230 ; B. 187, 

n. 6; G. 208,2; H. 301, 1. — I. 24, 36, 55, 81, 97. — H. 38.— 
in.13. 

102. In and sub with aco. and abl. A 153 ; B. 143 ; G. 418 ; H. 435. — 

1. 22. Dlustrations frequent. 

108. Indicative. A. 264; B. 271; G. 254; H. 474 ff. 
104. Tensesof. A.276ff.; B.257ff.; G.222ff.; H.466ff. 
106. In apodosis of unreal conditions. A. 308, b, c, 311, e; B. 304, 3 
and 6 ; G. 597, 2, 3 ;_H. 511. — II. 33, 9. — IH. 30, 9. 

106. Indirect discourse. Oratio obliqua. A. 336ff. ; B. 313 ff. ; G. 508, 

2, 648ff. ; H. 522 ff. - 1. 49, 58, 95, 104, «. — U. 3. — HI. 3. 

107. Informal or implied. A. 341; B. 323; G. 508, 3, 663, 2; H. 528, 

1. — 1. 118.— n. 69, 4.— m. 26, 2, 33. 

108. Subordinate clauses in. A. 336, 2 ; B. 31^16 ; G. 660 ff. ; H. 524. 

— 1. 104, 4, 114, 2, 121.— n. 69. — in. 17, 2, 32. 
Conditional sentences in. See 56. 
InfinitiYe. 

109. Complementary. A. 271; B. 328; G. 423; H. 533.— L 51, 75.^ 

n. 23, 37. — in. 2. 

110. As object. A. 272, 330, B ; B. 331 ; G. 527, 532^ ; H. 535. — HI. 2. 

111. As subject and predicate. A. 270; B.327, 330; G. 422,424,535; 

H. 538, 539, L — 1. 4.— II. 29. -IH. 2. 
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112. Historical. A. 276; B. 335; G. 647; H. 536» 1.— lU. 3. 

Subject of. See Accusatiye, 31 . 
118. Tenses of. A. 288, 336, A; B. 270; G. 281, 630-1 ;.H. 537.— I. 
5, 68, 96. — n. 3, 58. — HI. 3. 

114. Future, with verbs of promising, etc. A. 330 f. ; B. 331 ; G. 423, 6. 

-I. 74.— n. 40, 63, ». — in. 32, 7. 

115. With iubeo and veto. A. 331, a; B. 331, n.; G. 423, K. 6; H. 

536, 11. ninstrations frequent. 
InUirrogatiTe Bentenoes. See Questions. 

116. LocatlYe. A. 258, 4: B. 232; G.411: H. 425, n. 426. — I. 88.— 

II. 8, 17, 19, 14, 52. — in. i 8, 19. 

117. Hi . . . qnidem. A. 345,6; B. 347, 1 ; G. 448, n. 2 ; H.569,IIL2. 

Illustrations frequent. 
KominatlTe. 

118. Predicate. A. 176, 185; B. 167-8; G. 20(^,325; H. 362. — 1.1. 

— n. 20, 42. —m. 1. Illustrations frequent. 

119. Predicate after infinitiye. A.176,&; B. 167; G. 205-6 ;H. 536, 2,1. 

—1. 109. 
180. Subject. A. 173; B. 166; G.203; H. 368. — I. 1. Blustrations 
frequent. 

121. KoBtrtim and VestrOm. A. 194, 6; B. 242, 2; G. 364, B; H. 446, 

N. 3.— II. 1, 11, 66, s. — in, 12, 8. 

122. Order of words. A. 343ff.; B. 348ff.; G.671ff.; H.560ff. — L 

7,69.— n. 21.— m. 9. 

128. FartioipleB. A. 289ff.; B. 33&-7; G. 664ff.; H. 648ff. — 1.40, 

67, 85, 87. — H. 2, », 13, 32. — in. 22, 23. 
124. EquiTalent to infinitiye. A. 292, e ; B. 337, 3 ; G. 536; H. 535, 1. 

4. — 11.44. 
126. Perfect passive for Eng. perf. act. A. 290, d ; G. 410, 1 ; H. 560, 

N.4.— 1. 12. 

126. Tenses of. A. 290 ; B. 336 ; G. 282-^ ; H. 660. —in. 22, 23. 

127. Feriphraitic conjugation, first, or actiye. A. 129, 293, a ; B. 

115; G. 247; H. 233, 466, N. — I. 78.— H. 34.-0. 23. 

128. Periphraitio oonjngation, second, or passive. A. 129, 294, h ; 

B.115; G.261; H. 234. — I. 34, 61, 125,8.— n. 25, 38. — in. 23. 

129. Personal construction for impersonal. A. 330, a, 6, d ; B. 332 ; 

G. 528; H. 534, 1. — H. 64, 2, 65, 2, 70, 4. 
Postqnam. See 175. 

180. Propoiitions. A. 152 ff. ; B. 141 ff. ; G. 412 ff. ; H. 432 ff. 
Prinsqnam. See 172. 

181. Prohibitions. A. 269, a ; B. 276 ; G. 272, 2 ; H. 484. 4. — I. 39, u. 

— m. 21, 32, 8. 
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Pronomii. For Agreement, see 43. 
182. Demonstratiye and determinatiye. A. 100-2, 195; B. 246; O. 

305-:ll ; H. 460-2. — I. 106, i. — IH. 5. 
188. Indefinite. A. 202; B.252; 6.313-19; H.455-9.— m. 6. 
184. Interrogative. A 104^ ; B. 90 ; 6. 106 ; H. 454. 
186. Personal. A. 194; B. 242; 6.304; H.446. 

186. Possessive. A. 197; B. 243; 6. 312; H. 447. 

187. Reflexive. A. 196; B.244; 6.309; H. 448-9.— 1. 108, 8. — IIL6. 

1 88. Relative. A. 197, 5-201 ; B. 250 ; 6. 610 ft. ; H. 463. — 1. 75. — HI. 5. 
ProyiBO, clauses of, with dum, etc. See 73. 

Purpose or final olauses. 

189. Pure purpose with ut or ne. A. 317 ; B. 282; 6. 545 ; H. 497, II, 

—I. 3, 86, 94, 122, 8.— H. 27, 68, 1.— HI. 6, 25. 

140. With quo. A. 317, 6 ; B. 282, a ; 6. 645, 2 ; H. 497, U. 2. —I. 80, 

103,5.— n. 70, 1. 

141. Substantive or complementary. A. 331; B. 295-6; 6. 546-9; H. 

498, 499, 3. — 1. 19, 113, 8, 117, 2. — n.51.— m. 25. 

142. After verbs of fearing. A 331 f . ; B. 296, 2 ; 6. 560 ; H. 498, m. 

— L 35, 38, 112, 1. — n. 2, 73, 4. 
148. Relative. A. 317, 2; B. 282, 2; 6. 630; H. 497, 1. — I. 31, 48, 96, 

103, 2. — n. 25, 2, 30. —in. 25. 
Purpose expressed by ad with ace. of gerund or gerundive. See 

92. 
By causa with gen. of gerund or gerundive. See 90. 
By the supine. See 170. 
QuestlonB. 
144. Direct. A. 210; B. 162; 6. 453 ff.; H. 351.— L 20.— U. 1.— 

in. 7. 

146. Double or disjunctive. A. 211 ; B. 162, 4 ; 6. 458-9 ; H. 353. —I. 
36, 44, 92, 125, i. — H. 19, 7, 44, 126. — HI. 7. 

146. Indirect. A. 334 ; B. 315 ; 6. 460, 467 ; H. 529, 1. — I. 29, 49, 104, 2. 

— ILL — in. 7. 

147. Interrogative particles, -ne, nonnet and num, A. 210,' a, c; B. 

162,2; 6.464-6; H. 361, 1, 2.-1. 20.— U. 1. — in. 7. 
Quln. See 158. 
Qu5. See 140. 

Qnod, qnia, qnoniam, qnandS. See 48. 
BelatiYe clauBes. 

148. Antecedent in. A. 200; B. 251, 4; 6. 616.— 1. 104.— n. ^.~ 

III. 5. 
Of cause or reason. Sea 61. 
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149. Of characteristic. A. 320; B. 283; O. 631,2; H. 603, 1.— L 45, 
90, 119. «.--n. 6, 15, 6, is, 62, 8. — HI. 12, 9, 27. See 164. 

160. Of concession or opposition. A. 320, e ; B. 283, 3 ; G. 631 ; H. 516, 

m.— n. 74, 1.— m.27. 

161. With dignus, etc. A. 320 f . ; B. 282, 3 ; G. 631, 1 ; H. 603, H. 2. — 

m. 27. 
Of purpose or design. See 143. 
' Of result or tendency. See 166. 

162. Of restriction and proviso. A. 320, d; B. 283, 5; G. 627, 1; H. 

603, N. l. — II. 46, 74, 1. — ni. 27. 

163. Position of. A. 201, c; G. 620; H. 672, n. N.— L 104, 8, 109, 8. 

— n.26,9.— ni.5. 

164. With unu8 and solus. A. 320, 6 ; B. 283, 2 ; G. 631, 1 ; H. 603, n. 

1. — 1. 107, «. — n. 35, IS, 46.— in. 27. 
Besult or consecatiYe clauseB. 
166. Pure result with ut, ut non, and qvin, A. 319; B. 284; G. 662; 
H. 500, 11. — I. 28, 76, 116, 8. — H. 26. — IH. 22, a, 26. 

166. Relative. A. 319, 2; B. 284, 2; G. 631; H. 600, I.— U. 12, 46, 7, 

66, 2. — in. 26. 

167. Substantive or complementary. A. 332 ; B. 297 ; G. 663 ; H. 601, 

— 1. 10, 2, 99, 102, 2. — n. 71, 2. — m. 26. 

168. With quin after verbs of doubting, etc. A. 332, 9; B. 298; G. 

656-6; H. 504. — I. 3. — H. 68, 4. 
^69. Roman calendar. A. 259, e, 376 ; B. 371-2 ; G. p. 491 ; H. 641 ff. 

— 1. 6.— n. 3.— in. 20. 

160. Sequence of tenses. A. 285-7 ; B. 267-8 ; G. 609 ff . ; H. 491 ff . — 

1. 17, 46, 76. 122, 1. — H. 46. — IH. 6. 

161. Perf. subj., after secondary tense. A. 287, c; B. 268, 6; G. 518; 

H. 495, VI. — I. 48, 13, 112, 4. — HI. 26, «. 
Subject. See 31 and 120. 
SubjnnctiYe. 

162. By attraction ; of integral part. A. 3f2 ; B. 324 ; G. 663 ; H. 529, 

II.— 1. 104, 4, 107, 8. — n. 15, 10, 30, 4, 69, 4. — HI. 23, u, 33. 
168. Concessive. A. 313, i ; B. 278 ; G. 264 ; H. 484, m. — H. 48, 74, 4. 
164. Deliberative. A. 268 ; B. 277 ; G. 466-6 ; H. 484, V. — 1. 39, 109, 8. 

-II.39,U7.— ni.21. 
166. Hortatory. A. 266 ; B. 274-6 ; G. 263 ; H. 484, II — L 77, 84, 99, U. 

— n. 13, 18, 7, 42.— in; i4, s, 21. 

166. Optative. A. 267; B. 279; G. 260-1; H. 483^.— n. 9, 13, is, 

64, 4. — in. 15, 7, 21. 

167. Potential. A. 311, I.; B, 280; G. 267-9; H. 486-6.— IL 99, 

46, 9, 66, 6, 66, 8, 76, i. — nL 21, 31. 
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16t. Tentwof. A.283ff.; B. 26611.; 6.277; H.4781L 

8m alw 49-02, 54-8, 6U 73, 107, 106, 136 ff., 146,1^^152, 155-6» 

171-4. 
6id and imii. See 137. 

169. SnyiJM In urn. A. 302; B. 610; 6. 436; H. 516.— L U, 37, », 

28,7. — n. 63,*.- m. 24. 

170. 6iipi]ieln1L A.303; B.340,2; a.436; H.547.— L99.— 1L12. 

-III. 24. 
ttmponl C1mm6. 

171. With anUquam and pnu$quam. A. 327 ; B. 291-2 ; 6. 574-7 ; H. 

020.— L 79, 92, 11, 124, i.— H. 29.— IBL 29. 

172. With cum, A. 326; B.288-9; G.580,580; H. 1^.—L 25,09. — 

n. 6, s, 19. —m. 9, 8, 28. 
176. With dum, donee, and quoad. A 328; B. 299; O. 571-2; H. 019. 

— 1.92,124,8.— in. 29. 
174. With poHquam, ubi, ut, etc. A 324 ; B. 287 ; 6. 061-3; H. 01& 

— L 41, w. 111, a, 113, «.— nL 29. 

176. HUM befor* or after an erent. A269,d;B. 223, 307; 0.403,4; 

H. 430. — L 105.— n. 69, 1.— in. 20. 
nS. Vtomitted. A.331f.,R.andt,K.land2;B.296,8;G.546,B.2, 
563, 4, B. 1; H. 499, 2, 502, 1.— n. 15, M.— HI. 31, ». 
VMtrtim. See 121. 

177. VooatiTe. A. 241; B. 171; 6. 201, B. 1, 2; H. 306. 
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. The editions are of two kinds, conforming to the different 
methods of studying Latin in our best institutions. Some contain 
in the introductions and commentary such a careful and minute 
treatment of the author's life, language, and style as to afford the 
means for a thorough appreciation of the author and his place in 
Latin literature. Others aim merely to assist the student to a good 
reading knowledge of the author, and have only the text and brief 
explanatory notes at the bottom of each page. The latter are 
particularly acceptable for sight reading, and for rapid reading 
after the minute study of an author or period in one of the fuller 
editions. For instance, after a class has read a play or two of 
Plautus and Terence carefully, with special reference to the pecu< 
liarities of style, language, metres, the methods of presenting a 
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rapid reading of otjier plays. 

The Series also contains various supplementary works prepared 
by competent scholars. Every effort is made to give the books a 
neat and attractive appearance. 
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Tbe f irflowbig volumes mn now ready or in ^epaimtloa : — 

6AX8AX, Oame War, Booka I-Y. By Haboli> W. Johhbtov, Fh J>. 

Professor in the Indiana University. 
CATULLITS, Selaetiona, based upon the edition of Biese. By Tbomai ^ 

B. LnmsAY, Ph.D., Professor in Boston University. 
aCXRO, Selact Qratknia. By B. L. D'Ooos, A.M., Professor In the 

State Normal School, Tpsilanti, Mich. Beady, 

CICKBO, Ba Sanactnte ei da Amidtia. By Ghabijss B. Bknnxtt, 

A.M., Professor in the Cornell University. Beady. 

dCSBO, Tnaenlan Biaputotioiia, Booka I and IL By Professor 

Pbck. 
GIGEBO, Ba Qratora, Book I, based npon the edition of Sorol By 

W. B. OwBN, Ph.D., Professor in lafayette GoU^e. Ready. 

CICERO, Meet Lattera, based in part npon the edition of Snpfle- 

Bockel. By Professor Psasb. 
EUTBOPIUS, Salactiona. Jfeac^. 

0XLLIU8, Salactiona. By Prof essor Peck. 
HOBACE, Odaa and Bpodea. By Paul Shorkt, PhJ)., Professor in 

the Chicago University. Beady. 

HOBACE, Satirea and Epiatlea, based npon the edition of Eiessling. 

.By Jamcs H. Kibkland, PhJ>., Professor in Va^iderbilt Uni- 
versity. Beady, 
lU VENAL, Satires. By James C. Eobbbt, Jr., Ph.D., Adjunct Pro- 
fessor of Latin, and Nelson 6. McCbea, Ph.D., Instructor in 

Latin, Colambia University. 
LIVT, Books XXI and XXTT,, based npon the edition of Wolfflin. By 

JoQN K. LoBD, Ph.D., Professor in Dartmouth College. Beady, 
LIYT, Book I, for rapid reading. By Professor Lobd. Beady. 

ItTCBETItTS, De Berum Natnra, Book m. By W. A. Mebbill, PhJO., 

Professor in the University of California. 
XABTIAL, Selectiona. By Chablbs Knapp, Th.D., Professor in 

Barnard College. 
NEFOS, for rapid reading. By Isaac Flaoo, PIlD., Professor in the 

University of California. Beady. 

nPOS, Selections. By J. C. Jones, A.M., Professor In the University 

of MiiSbuzl. 
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OVID, Selections from the Metamorphoses, based upon the edition ol 
Meuser-Egeu. By B. L. Wiqoins, A.M., Prqfessor in the Uniyeis 
sity of the South. 

JYID, Selections, for rapid reading. By A. L. BoimuRAjiT, AM^ 
Professor in the University of Mississippi. 

FETRONIUS, Gena Trimalchionis, based upon the edition of Biichelel. 
By W. E. Waters, Ph.D., President of Wells College. 

FLATJTUS, Gaptivi, for rapid reading. By Gboyb E. Barber, A.M., 
Professor in the University of Nebraska. Ready. 

FLATJTUS, Menaechmi, based upon the edition of Brix. By Harold 
N. FowLBB, Ph.D., Professor in the Western Beserve Univer- 
sity. Beady, 

PUNY, Select Letters, for rapid reading. By Samubl Ball Plat- 
^ NEB, Ph.p., Professor in the Western Reserve University. Ready, 

QTJINTILIAN, Book X and Selections ftom Book Zn, based upon 
the edition of Kriiger. 

SALLUST, Catiline, based upon the edition of Schmalz. By Gharlbs 

6. Hbbbbbmann, Ph.D., LL.D., Professor in the College of the 

. City of New York. Ready. 

SENECA, Select Letters. By E. C. Winslow. A.M. 

TAGITUS, Annals, Book I and Selections ftom Book n, based upon 
the edition of Nipperdey-Andresen. By E. M. Htde, PhJ)., Pro- 
fessor in Lehigh University. 

TACIXUS, Agricola and Germania, based upon the editions of Schwei- 
zer-Sidler and Drage:-. By A. G. Hopkins, Ph.D., Professor in 
Hamilton College. Ready. 

TACITUS, Klstories, Book I and Selections from Books II-V, based 
upon the edition of Wolff. By Edwabd H. Spibkbr, Ph.D., Pro- 
fessor in \he Johns Hopkins University. 

TEBENGE, Adelphoe, for rapid reading. By Willlajc L. Cowlbs, 
A.M., Professor in Amherst College. Ready, 

TEBENGE, Fhormio, based upon the edition of Dziatzko. By Hbr- 
bbrt C. Elmer, Ph.D., Assistant Professor in the Cornell Uni- 
versity. Ready. 

CIBULLTJS AND PBOFEBTITTS, Selections, based upon the edition of 
Jacoby. By Hbnbt F. Burton, A.M., Professor in tlie Universltj^ 
of Bochester. 



YAIXBIVS MAXDIU8, lU^ Seloctioiui, for rapid reading. By 
Chakles S. Smith, A.M., Late College of New Jersey. Beady, 

VXLLEHTS PATERCULIT8, Historia Bomaiia, Book n. By F. £. 
BOCKWOOJD, A.M,, Professor in Bncknell University. Beady, 

TBBOn, Books I-YI. By Jamks H. Kntzuum, Ph.D., Professor of 
Latin in Vanderbilt University, and Wzlliax H. Kirk, Ph.D., 
Professor of Latin in Ratgers College. 

TBB0IL, Hw Story of Totbiis from Aen. YII-XII, for rapid reading. 
By MosKS Slauohtsb, Ph.D., Professor in University of Wis- 
consin. Beady, 

YIBI BOKAS, Soleefeioiui. With Prose Exercises. By 6. If. Whichxb. 
A.M., Teachers' Normal College, New York City. Beady. 

LATm COMPOSITIOK, for eoUege use. By Wai^tkb Millsb, A.M., 
Professor in the Leland Stanford Jr. University. Beady. 

LATm COKFOSinOK, for advanced classes. By H. R. FAiBci.onGH, 
A.M., Professor in the Leland Stanford Jr. University. 

HAND-BOOK OF LATOT 8TN0NTMS. By Mr. Millbb. 

A FIS8T BOOK IN LATIN. By Hibam Tubll, A.M., late Principal 
of the Milton High School, Mass., and Harold N. Fowleb, Ph.D., 
Western Reserve University. Beady. 

A BXOINNBB'8 BOOK IN LATIN. By Tubll and Fowlbb. Beady. 

A NEW LATIN COMPOSITION, for schools. By M. Gbakt Daniell, 
A.M., formerly Principal of Chauncy Hall School, Boston. Beady. 

A NBW OBADATIM. By M. C. Smabt, A.M., Principal of Claremont 
(N.H.) High School. Beady. 

THB raiYATE UFX OF THE ROMANS, a manual for the nse of 

schools and colleges. By Habbiet Watebs Pbeston and Louise 
Dodge. Beady. 

GBEXK AND BOMAN MTTHOLOGT, hased on the recent work of 
Stending. By Kabl P. Habbinoton, A.M., Professor in the Uni- 
versity of Maine, and Hebbebt C. Tolman, Ph.D., Professor in 
Vanderbilt University. Beady. 

ATLAS ANTIQimS, twelve maps of the ancient world, for schools and 
colleges. By Dr. Hbnbt Kiepbbt, M.R. Acad. Berlin. Beady. 
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